

  Глава 1. В следующий раз раздави его яйца.


  

    
      Летние сумерки в узком переулке напоминали нутро дымохода, по которому душе предстоит карабкаться после смерти: тесно, душно, а обжигающий ветер обдает жаром.
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      Тюремные ворота выглядели сурово; открыта была лишь узкая боковая калитка.
Из-за жары даже резкий скрежет металла по металлу казался пропитанным зноем. Петля наполовину провернулась, и за порог ступил выцветший рабочий ботинок.
Следом, пригнувшись, вышел мужчина. Он был высок, но в зените солнца его тень казалась короткой. Солнечные лучи хлестали по лицу словно пощечины. Мужчина прищурился, мазнул взглядом по небу и, развернувшись, сел на корточки в узкой полоске тени под высокой стеной.
Машина Сун Вэня стояла напротив тюрьмы. Кондиционер барахлил: вентилятор надрывно гудел, но толку от него было мало. Это напоминало ситуацию, когда голодному три дня человеку дают глоток пустой похлёбки — и пожаловаться хочется, и страшно остаться вовсе без неё.
Сун Вэнь поднёс к глазам фотографию, сверился с присевшим у стены мужчиной и, толкнув дверцу, вышел из машины.
В то же мгновение его обдало волной жара вперемешку с запахом разогретого асфальта, исходящим от тюремных стен. Сун Вэнь поспешно подошёл к мужчине и замер в тени, словно пересвеченный снимок.
— Чжан Бэйе? Я — Сун Вэнь. — Он поправил сползающие очки. — Я приехал забрать тебя из тюрьмы.
Мужчина в этот момент возился с сигаретой — старой заначкой двухлетней давности, оставшейся ещё со времён задержания. Фильтр совсем измялся, и требовалось немало усилий, чтобы сделать затяжку.
Он даже не удосужился поднять глаз. Небрежно выхватив из пальцев Сун Вэня фотографию, он глянул на неё и хмыкнул:
— Мать твою, отфотошопили так, что я сам себя не узнаю. — Пепел посыпался прямо на снимок. — Ты-то как меня вычислил?
Человек на фото ещё сохранял крупицы интеллигентности, но тот, кто сидел перед Сун Вэнем, казался закалённым в горниле: смуглая кожа, крепкое телосложение и манера сидеть на кортах, которая явно не свидетельствовала о законопослушном прошлом.
— Фотографию обрабатывала твоя мама. Татуировку она замазала не до конца.
Чжан Бэйе глянул на свой бицепс, выплюнул окурок и наконец соизволил поднять взгляд на Сун Вэня:
— Неужели старуха так отчаялась найти мне пару, что освоила фотошоп? Значит, ты и есть та «жёнушка», которую мне предки сосватали?
Он медленно поднялся и, привалившись к стене, оглядел Сун Вэня с ног до головы:
— Инвалидность имеется?
Сун Вэнь не успел даже смутиться — вопрос застал его врасплох:
— Нет. — И добавил: — Близорукость считается?
Сигарета, пролежавшая два года, оказалась редкостной гадостью. Чжан Бэйе раздавил окурок носком ботинка:
— Значит, с головой не в порядке. Иначе с чего бы тебе вестись на россказни моих родителей и идти в женихи к зэку.
— Я и сам не в восторге. — Сун Вэню не удалось втиснуться в узкую полоску тени. Он попытался хотя бы пристроить там правую ногу, но Чжан Бэйе занимал всё прохладное пространство в одиночку. Пришлось оставить щиколотку ровно на границе света и тени; пятка в туфле ощутимо припекала. — Но твои родители сказали, что до конца срока оставалось всего два месяца. К тому же государство тебя уже «перевоспитало», так что мне велели не беспокоиться.
У Чжан Бэйе были грубые, по-своему привлекательные черты лица, но улыбка его не сулила ничего доброго. Ухмыляясь, он вышел из тени и похлопал Сун Вэня по плечу:
— Что ж, матери на этот раз крупно повезло.
Он лениво доплелся до машины. Стоило коснуться ручки, как он тут же отдёрнул обожжённую ладонь. Потирая пальцы, Чжан Бэйе обернулся:
— Чего застыл? Садись давай, жёнушка.
Палящее солнце нещадно жгло. У Сун Вэня слегка покраснели кончики ушей. Он рысцой обежал машину и распахнул дверцу перед Чжан Бэйе. Тот на секунду замер и, усаживаясь в салон, заставил кожаное сиденье жалобно заскрипеть.
— А ты, гляжу, — он потянул ремень безопасности, — сообразительный.
Дорога заняла сорок минут. Всё внимание Сун Вэня было поглощено трассой, а внимание Чжан Бэйе — забастовавшим кондиционером. После череды безуспешных попыток оживить обдув, когда из дефлекторов перестал поступать даже тёплый воздух, он цокнул языком и указал на вход в метро:
— Тормози здесь.
Машина ещё не успела остановиться, как Чжан Бэйе толкнул дверцу:
— Передай старикам, что у меня дела. Вернусь через пару дней.
Дверь захлопнулась, в салон ворвался жар вместе с выхлопными газами. Сун Вэнь наполовину высунулся в окно, глядя в спину уходящему мужчине:
— А... как же мы?
Чжан Бэйе даже не обернулся.
— Держись подальше от моих предков, — он махнул рукой на фоне слепящего солнца. — И не ведись на их бредни.
...
Фасад автосервиса был до жалости узким: в ремонтную зону едва помещались две машины в ряд.
Сун Вэнь неловко припарковался и похлопал по приборной панели:
— Гляньте, пожалуйста. Холодный воздух то дует, то нет.
Когда он собрался выйти, механик с перепачканными маслом руками внезапно преградил путь, резко хлопнув ладонью по дверной раме:
— Осторожнее! — Рабочий кивнул на сверкающий спорткар по соседству. — Эта «вертихвостка» стоит как десять твоих колымаг. Если хоть каплю краски обдерешь, мы оба полгода бесплатно пахать будем.
Сун Вэнь, словно краб, боком протиснулся наружу и невольно засмотрелся на роскошный автомобиль, который смотрелся здесь совершенно чужеродно:
— Такие машины... тоже чинят в подобных местах?
— Тсс, — рабочий кивнул на второй этаж. — Тачка вон того господина сверху. Жмотится переплачивать в официальном сервисе, так что с мелкими болячками заезжает к нам. Да ещё и скидку выбивает. — Он покачал головой. — Первый раз вижу такого прижимистого богача.
За стеклянным ограждением второго этажа виднелся силуэт мужчины. Линии его фигуры были безупречны, дорогая ткань костюма изысканно переливалась на солнце, и даже уложенные волосок к волоску пряди на затылке выдавали тщательный уход.
Сун Вэнь отвел взгляд и, примостившись на пластиковом табурете в углу, набрал номер брачного агентства.
— Сестра Чжун, предложите мне кого-нибудь другого.
В трубке послышался хруст семечек:
— Что, виделся с тем сидельцем? Не приглянулся? Так и знала, что не выгорит. — Женщина понизила голос. — Я в этом деле двадцать лет, но первый раз вижу, чтобы зэка прямо из-под стражи в базу вносили. Наш босс ради денег вообще на сделку с совестью пошёл.
Раздался характерный звук выплевываемой шелухи:
— Два года эти старики для сыночка невест ищут. Человек сто через них прошло, и только ты на крючок попался. — Собеседница вздохнула. — Сяо Сун, ты слишком уж безотказный. Послушай меня, переходи на «Премиум». На этот раз я подберу тебе настоящий бриллиант.
«Премиум» Сун Вэнь уже оплачивал в другом агентстве, побогаче. За восемь тысяч восемьсот юаней ему устроили встречу всего с одним человеком.
События прошлой зимы Сун Вэнь помнил отчетливо. У того мужчины были глаза-персики ; когда он улыбался, в его взгляде сквозило что-то манящее, западающее прямо в душу. Они ходили в кино, ужинали во французском ресторане, где чек на одного превышал четырехзначную сумму. А когда кошелек Сун Вэня опустел, тот человек с ленивым сожалением произнес: «Сяо Сун, ты во всем хорош, но вот рост...». Его взгляд скользнул по макушке юноши, словно оценивая бракованный товар: «Жаль, что до метра восьмидесяти не хватает всего сантиметра».
Сун Вэнь отогнал воспоминание об этих лучистых глазах и ответил женщине:
— Насчет повышения статуса... пожалуй, не стоит.
— Сделаю скидку тридцать процентов! С оплатой не гори, сначала посмотри, какого уровня у нас клиенты. — В трубке что-то зашуршало, будто семечки просыпались в поднос. Женщина повысила голос: — Жди звонка!
Разговор прервался, экран телефона медленно погас. Сун Вэнь поднял глаза и увидел, как автомеханик, согнувшись в три погибели, осторожно забирается под днище элитного авто, прижимая инструменты к телу, лишь бы не оставить ни единой царапины.
Спустя пару минут телефон снова ожил. Увидев имя на дисплее, Сун Вэнь замер в удивлении.
Занеся палец над экраном, он тихо прошептал:
— ...Линь Чжии?
Смартфон снова завибрировал. Придя в себя, Сун Вэнь медленно нажал на кнопку приема.
— Здравствуйте, господин Сун. — Чистый и приятный мужской голос в трубке звучал с легкой улыбкой. — Я клиент брачного агентства «Цзяюань», моя фамилия Линь.
— Я знаю, — ровным, лишенным эмоций тоном ответил Сун Вэнь. — Вы — господин Линь Чжии.
На том конце провода возникла пауза:
— Мы знакомы?
— Прошлой зимой мы были на свидании. Вы отказали мне из-за моего роста.
В трубке воцарилась тишина, а затем послышался полный осознания смешок:
— Так это ты! Вот уж действительно... судьба. — Голос мужчины наполнился притворным восторгом. — В прошлом году в тебе было сто семьдесят девять сантиметров. В этом — подрос? Может, встретимся снова?
— Я давно не измерял рост, — честно признался Сун Вэнь.
— Знаешь, сейчас мне кажется, что рост — не такая уж большая проблема. — Тон Линь Чжии стал мягким и обволакивающим. — Давай увидимся? В том же ресторане, где и в прошлый раз.
Сун Вэнь сидел, ссутулившись на пластиковом табурете, и машинально потирал колено, на котором лежал наряд-заказ на ремонт авто. Внезапно со второго этажа донеслась знакомая интонация. Голос из динамика и голос сверху странным образом совпали: тот же низкий тембр, те же нотки смешливости, словно одна мелодия звучала одновременно в разных пространствах.
Он медленно поднял голову.
Там, за стеклом второго этажа, мужчина, всё ещё стоявший к нему спиной, прижимал к уху телефон. Его голос долетал сверху, растворяясь в воздухе:
— ...Ну как?
Почти в ту же секунду эта фраза отчетливо прозвучала в трубке:
— Ну как, господин Сун?
Пальцы Сун Вэня онемели.
Молчание затянулось. Он ещё глубже забился в угол, в самую тень, и прошептал:
— Пожалуй, не стоит.
Мужчина наверху вальяжно облокотился на перила. Его голос, раздающийся теперь с двух сторон, напоминал раскинутую сеть:
— Вы меня расстраиваете. Господин Сун, дадите мне шанс?
Не дождавшись ответа, он добавил ещё мягче:
— У вас же не поднимется рука мне отказать?
Сун Вэнь посмотрел на его спину и через несколько секунд тихо выдохнул:
— ...Хорошо.
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      Сун Вэнь уже обжигался на Линь Чжии, поэтому перед встречей предусмотрительно оставил в кошельке лишь несколько наличных купюр.
— Всего пятьсот? — красивые глаза-персики чуть сузились, и Линь Чжии легонько постучал пальцем по чеку. — Стыдно признаться, но я уже три года никого не угощал за свой счёт.
В этом ресторане Сун Вэнь бывал дважды: зимой и летом. Зимой отопление работало на убой, и юноша обливался потом, теперь же избыток ледяного воздуха из кондиционеров пробирал до самых костей. Только что он заказал чайник горячего чая, чтобы согреться, и теперь мельком глянул в счет: 248 юаней.
Сун Вэнь тихо кашлянул и допил остатки остывшего чая.
— Простите.
— Видимо, придётся звать того, кто расплатится. — Линь Чжии лениво разблокировал телефон и пролистал список контактов. Его палец замер на имени, подписанном как «АТМ». — Пусть будет он.
— Кто? — машинально уточнил Сун Вэнь.
Линь Чжии нажал кнопку вызова и бросил короткий ответ:
— Мой парень.
— Твой... парень? — Сун Вэнь, пришедший на свидание вслепую, слегка опешил. Он рефлекторно подогнул ноги под стул; импровизированные картонки, подложенные в туфли для увеличения роста, теперь больно врезались в подошвы.
— Временный, — Линь Чжии ждал ответа на том конце провода, его тон оставался небрежным. — Скоро это закончится.
Последнее блюдо — овощной суп — принесли даже позже, чем счет. Грибы оказались жесткими и на вкус напоминали размокшую кору дерева. У Сун Вэня справа имелся небольшой кариес, поэтому он переместил кусочек на левую сторону челюсти, тщательно прожевал и, медленно проглотив, произнес:
— Господин Линь, вы ведь «подсадное лицо» от брачного агентства, верно?
Линь Чжии, который тоже прихлебывал суп, поперхнулся и негромко закашлялся.
С трудом подавив кашель, он пару секунд молчал, а затем внезапно рассмеялся:
— Сестра Чжун говорила, что те двое старых мошенников из семьи Чжан сумели сосватать тебя за своего сына-зэка. Она сказала, что ты... — он замялся, подбирая слово, — необычайно бесхитростный.
Линь Чжии оглядел Сун Вэня с ног до головы:
— А с виду и не скажешь, что ты всё так ясно понимаешь.
— Значит, в прошлый раз вы тоже...
— То агентство прогорело, — перебил его Линь Чжии, подливая Сун Вэню чаю. — Теперь я — главный козырь этого заведения.
Пальцы Сун Вэня, сжимавшие палочки, расслабились. Приходя сюда, он питал слабую, отчаянную надежду, но теперь этот огонек погас, словно задутая ветром свеча, оставив после себя лишь серый пепел.
Впрочем, едва зародившееся уныние тут же рассеялось. Сун Вэнь даже испытал облегчение: хорошо, что он не успел внести тот баснословный членский взнос в восемь тысяч восемьсот юаней.
Молча доев остатки еды, он достал пятьсот юаней, аккуратно расправил края купюр и вложил их в папку со счётом.
— Недостающее... пусть добавит ваш парень. — Голос его чуть дрогнул, и он добавил: — С ним вы тоже «играете роль»?
— С ним-то? — Линь Чжии закинул ногу на ногу и откинулся на спинку стула, окончательно расслабившись. — Нет, он просто натурал, который прикидывается геем. Я лишь подыгрываю ему в этом спектакле. Платят недурно, но сейчас за мной приглядывают, так что лавочка закрывается.
Линь Чжии перевел взгляд на окно. Его машина стояла неподалеку, стекло было наполовину опущено. Чья-то рука небрежно покоилась на раме, между пальцами дымилась сигарета. Тонкая струйка дыма обвивала запястье, напоминая безмолвное предупреждение.
Повернувшись обратно, Линь Чжии отодвинул тарелку с супом:
— Ты тоже мой последний заказ. Хотел отказать сестре Чжун, но она сказала, что я смогу вживую увидеть «пару» того самого легендарного зэка. Любопытство взяло верх, вот и пришел поглазеть.
Сун Вэнь: «...»
Он поднял чашку чая и сквозь пар посмотрел на купюры в папке. Ему показалось, что он дал слишком много.
...
Сун Вэнь обожал, когда вещи имели четкую форму и порядок.
Стоило ему увидеть «парня» Линь Чжии, как в душе невольно распустился крошечный мягкий цветок.
Линии лица мужчины — от надбровных дуг до челюсти — оказались настолько выверенными, ясными и правильными, что каждая из них в точности соответствовала эстетическим предпочтениям Сун Вэня.
В этот момент незнакомец вошел в ресторан против света — высокий, длинноногий, с подтянутой фигурой. Поначалу его походка казалась ленивой, но, миновав половину зала, он ускорился. Улыбка на его губах внезапно стала лучезарной, и еще за три стола до них он подал голос:
— Господин Линь, сколько лет, сколько зим!
Быстро подойдя к столу, мужчина широко раскинул руки, намереваясь обнять Линь Чжии, словно павлин, распускающий хвост.
Однако объятие вышло призрачным: рукав лишь слегка задел рукав, не коснувшись даже пряди волос.
В ту долю секунды, когда они находились максимально близко друг к другу, мужчина — так, что никто не заметил — мгновенно стер улыбку с лица. В глубине его глаз застыл безжизненный холод.
Но не прошло и мгновения, как он отступил на полшага, и маска радушия вернулась на место, став даже еще ярче:
— Для меня честь быть к услугам господина Линя.
Линь Чжии тоже отстранился и, привалившись к спинке стула, тут же разоблачил его:
— Господин Лу, мы виделись всего три дня назад на объединенном совещании по торговле.
— За три дня разлуки господин Линь стал выглядеть еще блистательнее, чем прежде. — Мужчина отодвинул стул и сел, излучая само дружелюбие. — Вы позвали меня только ради счета?
Линь Чжии вернулся в исходную позу и неспешно налил ему чаю. Глядя на колыхание заварки, Сун Вэнь в уме подсчитал: чай стоил 428 юаней, сейчас там осталось меньше половины.
— Заодно и договор расторгнуть, — отозвался Линь Чжии.
В ту же секунду веки мужчины едва заметно дрогнули. Сун Вэнь, сидевший рядом, случайно перехватил этот взгляд — в нем на мгновение вспыхнула яростная острота.
Не успел юноша это осознать, как глаза незнакомца снова наполнились теплотой. Он даже улыбнулся:
— Менять коней на переправе в самый критический момент? Господин Линь всегда умеет удивить своей манерой вести дела.
— Это вынужденная мера. — Линь Чжии, осознавая свою вину, подался вперед и заговорил заискивающим тоном: — С вашими ресурсами и обаянием, господин Лу, найти актера на замену не составит труда, верно?
Мужчина откинулся назад, увеличивая дистанцию. Улыбка на его лице поблекла, сменившись едва уловимой иронией:
— Найти за один день надежного человека, который умеет держать язык за зубами, не разбалтывает секретов, не устраивает сцен и не навязывается... — Он замедлил речь. — У господина Линя есть кто-то на примете?
Линь Чжии осекся и слегка нахмурился.
Атмосфера накалилась, повисла неловкая пауза. И в этот самый миг телефон на столе завибрировал. На стеклянной поверхности звук казался оглушительным; даже чашки мелко задрожали, нарушая тягостное молчание.
Телефон принадлежал Сун Вэню. Он поспешно прижал его ладонью и тихо прошептал: «Простите».
Разблокировав экран, он увидел длинную вереницу голосовых сообщений от Сун Чжунчуня. Автоматический перевод в текст выдал путаницу:
«Сяо Сун, завтра в полдень в ресторане "Маньфулоу" на севере города тебя будут ждать старшие из семьи Лу. Веди себя достойно, пообедай с молодым господином. Если всё сложится, у нашей семьи появится надежда!»
Текста было слишком много, поэтому Сун Вэнь лишь бегло просмотрел его и быстро напечатал в ответ: «Угу».
Стоило отправить сообщение, как раздражение, казалось, утекло сквозь кончики пальцев, испарившись без следа.
Не успел он отложить телефон, как почувствовал на себе чей-то пристальный взгляд. Медленно подняв глаза, он столкнулся с глубоким, пронзительным взором мужчины, сидящего рядом.
Должно быть, отвлекшись на уведомление в телефоне Сун Вэня, тот на мгновение забыл про свою фальшивую улыбку. Резкие черты его лица обнажились во всей своей красе: холодные, но безупречно мужественные.
Сун Вэню внезапно показалось, что свет в ресторане стал невыносимо ярким. У него слегка закружилась голова, а сердце пропустило удар.
— А это кто? — Улыбка вернулась на лицо мужчины, став безукоризненной. Он разглядывал Сун Вэня, но теплота в его глазах оставалась лишь поверхностной.
— Я...
Сун Вэнь не успел договорить — его прервала трель чужого звонка. Мужчина достал телефон из внутреннего кармана пиджака:
— Прошу прощения, нужно ответить.
Прижав трубку к уху, он произнес предельно низким голосом:
— Говори.
С того конца донеслось неразборчивое бормотание. Мужчина слегка нахмурился, улыбка почти полностью исчезла с его лица, он лишь изредка бросал короткое «угу».
В конце он спросил:
— Место?
Голос в трубке был слышен только ему: «Маньфулоу».
— Понял. Передай им, я буду вовремя.
Закончив разговор, он небрежно бросил телефон на стол. Когда он снова посмотрел на присутствующих, его улыбка была такой естественной и теплой, словно весенняя оттепель:
— Извините, рабочие моменты. Так кто это? — он снова перевел взгляд на Сун Вэня с вежливым любопытством.
— Мой друг, Сун Вэнь, — представил его Линь Чжии и тут же настороженно добавил: — Даже не вздумай втягивать его в свои дела. Твои родственнички сожрут его и косточек не оставят.
Только в этот момент взгляд Лу Цзиньаня по-настоящему сфокусировался на Сун Вэне. Он скользнул от его чуть поджатых пальцев к белой полоске шеи над воротником рубашки и, наконец, замер на глазах за стеклами очков — пугающе чистых и наивных.
Странно... какое-то смутное чувство узнавания.
В памяти вспыхнули тени деревьев в сумерках и неясный силуэт у стены, но образ тут же размылся.
Он протянул Сун Вэню руку:
— Лу Цзиньань.
— Он правда не подходит! — всполошился Линь Чжии. — Он настолько доверчив, что согласился стать парой зэка просто потому, что его развели. С таким мягким характером он не сможет подыгрывать тебе в твоих интригах.
— Настолько... — вполголоса пробормотал Лу Цзиньань. — ...податливый?
Сухая ладонь сжала пальцы Сун Вэня. Мужчина чуть наклонился вперед, и его низкий голос зазвучал сладко, как патока:
— Господин Сун, не желаете ли подработать?
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      Жара стояла невыносимая. Стоило выйти из ресторана, где ледяной кондиционер пробирал до костей, как поры мгновенно забило горячей волной.
На повороте Сун Вэня перехватил Линь Чжии и затащил в узкий проулок по соседству.
— Ты серьезно собрался подыгрывать Лу Цзиньаню? — В глазах-персиках Линь Чжии впервые промелькнуло некое подобие искренности. — Ты хоть понимаешь, что он за человек? Знаешь, зачем он притворяется геем? Знаешь, что вся его семейка — это стая голодных волков и тигров?
Сун Вэнь смотрел на Линь Чжии и думал о том, что тот чертовски хорош собой, даже когда выходит из себя. Исчезла вальяжная расслабленность; он походил на пышно цветущее растение, которое внезапно выставило острые шипы. Кольнёт — не больно, скорее вызывает приятный зуд где-то в глубине души.
Сун Вэнь, особо не задумываясь, ответил в такт его словам:
— Не знаю.
— Не знаешь, а контракт подписал? — Линь Чжии скосил глаза на смартфон в ладони Сун Вэня, где хранилась только что заключенная электронная сделка. Он тяжело вздохнул и выудил из кармана пятьсот юаней. — Не говори потом, что я не предупреждал. Эта подработка — то еще удовольствие. Лу Цзиньань — «тигр с улыбкой на лице», с ним каши не сваришь.
Пять купюр, слегка обмякших в его пальцах, протянулись к Сун Вэню:
— Возьми. Иначе у меня будет чувство, будто я совершил что-то подлое, и на душе станет неспокойно.
Сун Вэнь принял деньги, привычно скатал их в трубочку и сунул в карман брюк:
— Господин Линь, если вы так боитесь остаться в долгу, лучше отдайте мне половину агентских, которые только что получили.
Лицо Линь Чжии окаменело, словно он никак не ожидал от Сун Вэня подобной дерзости.
Десять минут назад, в ресторане.
Едва кончик электронного пера коснулся экрана, Линь Чжии внезапно накрыл запястье Сун Вэня ладонью:
— Точно подпишешь?
Сун Вэнь повернулся к Лу Цзиньаню. Мужчина сидел, слегка ссутулившись; жесткий воротник его рубашки подчеркивал статус, но в позе сквозила странная, почти осязаемая беспомощность. Голос его звучал совсем тихо:
— Мне действительно нужна твоя помощь.
Взгляд Сун Вэня на мгновение задержался на его точеных чертах. Вдоволь налюбовавшись столь любимыми им безупречными линиями лица, он сделал короткий вдох, и перо уверенно вывело подпись.
— Двадцать миллионов, — внезапно сменил тон Линь Чжии. Он посмотрел на Лу Цзиньаня, не скрывая расчетливого блеска в глазах. — Господин Лу, вы познакомились с Сяо Суном через меня. Раз он подписывает с вами контракт, будет справедливо, если я получу комиссионные. Согласны?
— Двадцать миллионов? — Вся беспомощность мгновенно испарилась с лица Лу Цзиньаня. Он выпрямился, откинулся на спинку стула и впервые пригубил чай. Вид его оставался радушным, но голос так и веял холодом: — А вы, господин Линь, всегда умели извлекать выгоду из любых обстоятельств.
Линь Чжии ни капли не смутился:
— Мы с Сяо Суном — друзья. К слову друга прислушиваются охотнее всего. Кто знает, вдруг он передумает в самый неподходящий момент?
Лу Цзиньань молчал несколько секунд. Когда он снова посмотрел на Линь Чжии, мягкая линия у глаз окончательно разгладилась. Он разблокировал телефон:
— Счёт прежний?
— Именно так, — бойко отозвался тот.
...
Горячий ветер в узком переулке становился невыносимым. Линь Чжии расстегнул верхнюю пуговицу рубашки.
— Винишь меня за то, что продал тебя? — В его голосе послышалась необъяснимая обида. — Я ведь пытался тебя остановить. Ты сам настоял на контракте с Лу Цзиньанем. Кто в здравом уме откажется от денег, которые сами плывут в руки? Разве я не прав?
Мимо пробежала бродячая кошка. Сун Вэнь проследил за ней взглядом и рассеянно бросил:
— Прав.
Линь Чжии цокнул языком. Он посмотрел на кошку, потом на Сун Вэня и вдруг усмехнулся:
— Сяо Сун, кажется, я тебя раскусил. С виду ты такой покладистый, будто любой может тобой помыкать. Но на самом деле ты не тряпка, просто тебе на всё плевать. — Он внезапно наклонился ближе, вглядываясь в лицо юноши. — Или тебе просто лень тратить силы на лишние раздумья?
Тёплое дыхание смешалось с горячим воздухом. Внимание Сун Вэня сосредоточилось на дрожащих ресницах собеседника. В голове снова всё затуманилось, и из длинной тирады он не уловил ни слова.
— Что? — прошептал он.
Линь Чжии только рассмеялся от такой реакции и быстро застучал по экрану телефона:
— Переведу тебе максимум двадцать тысяч. Запомни, братец сегодня преподал тебе урок: у капиталистов сердца насквозь черные.
...
Когда они вышли из переулка, машина Линь Чжии уже ждала владельца.
Сун Вэнь помнил ту руку на оконной раме — в кольце табачного дыма, холодную и жесткую. Она притягивала взгляд, заставляя невольно рассматривать мощные линии предплечья.
Линь Чжии сел в салон, и автомобиль сорвался с места. В момент, когда машины поравнялись, мужчина за рулем бросил на Сун Вэня короткий взгляд. Глаза его оказались ожидаемо острыми, с затаенной угрозой, но в самой глубине зрачков мерцало нечто странное — не то жалость, не то сочувствие к «товарищу по несчастью»?
В это время Линь Чжии на пассажирском сиденье выудил из щели кресла сухой листок.
Легкое движение пальцев — и лист закружился в воздухе.
Он лениво поднял глаза и кивнул водителю:
— В салоне мусор. Непорядок. Вычитаю из зарплаты.
Водитель резко вдавил педаль газа и негромко выругался.
...
Сун Вэнь нашел укромное местечко и вытащил из туфель картонки. Обувшись, он притопнул — подошвы ныли от тупой боли.
Дойдя до ближайшей остановки, он замер под палящим солнцем.
Железный столб с прямоугольной табличкой отбрасывал на землю лишь узкую трапециевидную тень.
Этого клочка тени Сун Вэню хватало только на то, чтобы спрятать голову. О шее и плечах оставалось только мечтать — их нещадно лизало пламя жары.
Внезапно воздух прорезал поток прохлады. Черный «Майбах» бесшумно подкатил к остановке и замер прямо перед ним.
Заднее стекло медленно опустилось, явив взору четкий профиль Лу Цзиньаня.
Сначала лицо его было серьезным, но затем на нем расцвела улыбка — правда, предназначалась она вовсе не Сун Вэню.
Лу Цзиньань поприветствовал стоящую рядом женщину:
— Жарковато сегодня, а, тетушка?
Пожилая женщина с корзинкой для овощей покосилась на богача, наслаждающегося кондиционером в роскошном авто, закатила глаза и демонстративно отвернулась.
Лу Цзиньань хмыкнул и перевел взгляд на Сун Вэня. Та едва уловимая беспомощность и надежда, что сквозили в нем в ресторане, исчезли без следа. Теперь он смотрел на юношу с нескрываемым, холодным пристрастием.
Его взгляд медленно, по-хозяйски, прошелся по фигуре Сун Вэня.
— Уже поделили добычу? — Лу Цзиньань положил локоть на оконную раму и чуть подался вперед, разглядывая Сун Вэня, который упрямо втискивал голову в крошечную тень.
Без улыбки Лу Цзиньань выглядел мрачно и угрожающе. Однако этот ледяной взор странным образом задел Сун Вэня за живое — было в нем нечто притягательное.
Сун Вэнь, залюбовавшись лицом мужчины, не сразу сообразил, о чем речь:
— Какую добычу?
Мужчина в машине усмехнулся, и на этот раз в его смехе сквозила ирония:
— Актерские данные неплохие, мастерски прикидываешься дурачком. — Он прищурился. — Я про те двадцать миллионов.
— А-а, — дошло до Сун Вэня, и его лицо в тени站牌 слегка покраснело. — Поделили.
Лу Цзиньань презрительно фыркнул:
— Похоже, вы с Линь Чжии одного поля ягоды. — Он выпрямился, коснувшись спиной кожаного сиденья, и сухо приказал: — Садись.
Сун Вэнь неловко переступил с ноги на ногу и вежливо махнул рукой:
— Не утруждайте себя, я доеду на автобусе.
Лу Цзиньань не ответил. Он лишь приподнял смартфон, развернув его экраном к юноше. На дисплее светилась обложка электронного контракта.
— Раз уж я нанял парня за такую баснословную цену, надо бы проверить товар.
Трапециевидная тень немного сместилась, и солнечный свет упал на щеку Сун Вэня.
Кожу обдало жаром, ресницы словно позолотило. Юноша часто заморгал и неуверенно произнес:
— Это... как-то не очень красиво, вам не кажется?
Лу Цзиньань уставился на его лицо, разделенное светом и тенью пополам. Медлительность парня начала его раздражать.
— Или господин Сун желает освежить в памяти пункты о нарушении условий договора?
Он сделал нарочитую паузу и лениво спросил:
— Проверку проводить будем?
Ладони Сун Вэня мгновенно вспотели. Он украдкой вытер их о штанины и, покосившись на старушку с корзиной, тихо ответил:
— Будем.
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      Сун Вэнь вытер вспотевшие ладони о брюки, окончательно покинул спасительный клочок тени и, обойдя машину, открыл дверцу с другой стороны заднего сиденья.
Кондиционер в салоне работал на полную мощность, отчего разгорячённого юношу тут же пробрал озноб.
Заднее сиденье оказалось непривычно просторным. Сун Вэнь примостился с самого края, прижавшись к дверце, и, подняв глаза, столкнулся с прямым взглядом Лу Цзиньаня.
— Ты гей? — спросил мужчина.
Сун Вэнь кивнул:
— Да. Но я никогда не состоял в отношениях, поэтому не знаю, как правильно подыгрывать вам в этом спектакле.
— Подыгрывание пока отложим в сторону. — Лу Цзиньань вальяжно откинулся на спинку, закинув ногу на ногу так, что его длинные конечности заняли добрую половину свободного пространства. — Сперва обсудим вопрос «соответствия».
— Сними очки. — Он слегка вздёрнул подбородок, и в его голосе прозвучал приказ.
На переносице Сун Вэня покоилась старая оправа в чёрной роговой дужке, купленная ещё в старшей школе и выглядевшая довольно тяжеловесно. Юноша аккуратно потянул за дужки и обнажил глаза, скрытые за линзами.
Из-за того, что зрение ещё не адаптировалось, его взгляд казался немного расфокусированным и блуждающим, однако это мгновенно стерло с лица книжную скуку, открыв взору естественную чистоту и ясность, присущую молодости.
— Убери волосы со лба. — Лу Цзиньань снова окинул его оценивающим взглядом.
С момента выпуска из университета у Сун Вэня не было настоящего строгого начальника, но стоило Лу Цзиньаню включить «босса», как в юноше тут же проснулся инстинкт прилежного исполнителя. Он послушно зачесал чёлку назад.
Должно быть, из-за того, что лоб долго был скрыт волосами, на коже остался едва заметный розовый след, который на фоне бледных щек делал черты лица более выразительными.
В салоне воцарилась тишина, нарушаемая лишь мерным гулом обдува. Лу Цзиньань смотрел на него несколько секунд, затем внезапно неестественно кашлянул и порывисто отвернулся, будто дальнейшее разглядывание было пустой тратой времени.
— Мы раньше нигде не встречались? — спросил он, глядя в окно.
— Нет, — отчеканил Сун Вэнь и не удержался от уточнения: — Красавцев я обычно запоминаю.
Лу Цзиньань явно не ожидал такой прямолинейности. Он нахмурился, отодвинулся чуть дальше, увеличивая дистанцию, и предостерегающе произнес:
— Я натурал. В контракте чётко прописано: всё, что мы делаем — лишь игра. Никаких личных привязанностей вне работы.
Сун Вэнь кивнул, продолжая вертеть в руках очки:
— Знаю. Сумма неустойки там пугающая, я всё прекрасно понимаю.
Напряжённая линия плеч Лу Цзиньаня немного расслабилась. Он устроился поудобнее и приступил к проверке биографии нового «сотрудника»:
— Работаешь где-нибудь?
— Три дня назад ещё работал.
Лу Цзиньань не удивился и бросил:
— И чем занимался?
— Можно сказать, был кладовщиком.
Больше всего Лу Цзиньаня раздражали такие расплывчатые ответы. Он искоса взглянул на спутника:
— Либо да, либо нет. Что значит «можно сказать»?
Предыдущую работу Сун Вэня было не так-то просто описать в двух словах.
Сразу после выпуска у него было много свободного времени, и он иногда заглядывал в парк перекинуться в шахматы. Среди местных любителей он чувствовал себя волком среди овец — не проиграл ни разу, пока не встретил старика Яня, который заметно выделялся на фоне остальных «мастеров».
Старик был одержим игрой, но в округе ему не находилось равных, поэтому он целыми днями изнывал, сражаясь с дилетантами. Встретив Сун Вэня, он едва не плакал от счастья в процессе партии, а проиграв, остался крайне доволен и даже купил победителю пару килограммов яиц.
Вскоре Сун Вэнь занялся поисками работы и перестал заглядывать в парк.
Удивительно, но вакансия нашлась подозрительно быстро: кладовщик в крупном супермаркете с зарплатой более десяти тысяч юаней.
Однако уже в первый рабочий день Сун Вэнь столкнулся в проходе с тем самым стариком Янем, прижимавшим к груди шахматную доску.
«Этот супермаркет принадлежит моему сыну, — просиял старик. — Будешь числиться здесь, а на деле — играть со мной в шахматы и пить чай. Идет? Считай, старик тебя очень просит».
Так Сун Вэнь проработал больше года на чисто номинальной должности, а его зарплата выросла с десяти до восемнадцати тысяч. Всё закончилось пару дней назад, когда супермаркет сменил владельца, а семья Янь переехала в другой город.
— Основная деятельность — партнёр по шахматам, по совместительству — кладовщик, — переформулировал Сун Вэнь.
Лу Цзиньань нахмурился, решив, что у парня явно не хватает пары винтиков в голове. Про себя он подумал, что иногда не стоит винить «бывших» за их скверный характер — некоторых партнёров правда хочется сменить как можно скорее.
Он шумно выдохнул, и в его голосе послышалась подавляемая усталость:
— Впредь, когда будем появляться на людях, старайся говорить как можно меньше.
Увидев, что Сун Вэнь согласен, Лу Цзиньань нехотя приоткрыл один глаз, делая вид, что соблюдает «демократию»:
— У тебя есть вопросы ко мне?
Взгляд Сун Вэня задержался на лице мужчины, остановившись на его плотно сжатых губах:
— Почему вы мне не улыбаетесь?
Лу Цзиньань уставился на него так, будто услышал несусветную чушь:
— Я вываливаю на тебя по пятьдесят тысяч в месяц и при этом должен изображать перед тобой стендап-комика? — В его словах проскользнула грубая издёвка. — Тебе что, ещё и песенку спеть для настроения?
Сарказм Лу Цзиньаня был подобен ушату ледяной воды, но Сун Вэнь будто был покрыт защитной пленкой — ни капли не задело.
Он лишь выделил в уме главные тезисы: пятьдесят тысяч, улыбаться не обязательно. Две ключевые переменные сложились в логическую цепочку, ясную как математическая задача.
Прежние сомнения насчет разного отношения к нему и к Линь Чжии тут же развеялись.
— Петь не нужно, — ответил Сун Вэнь, не позволяя чужим словам повиснуть в воздухе. — Я не очень люблю музыку.
Водитель на переднем сиденье не выдержал и прыснул. Лу Цзиньань метнул в него яростный взгляд, издав утробное «бля», а когда снова повернулся к Сун Вэню, голос его уже вибрировал от раздражения:
— Есть еще вопросы? Задавай всё сразу.
Сун Вэнь надел очки и покосился на водителя:
— В телевизоре у таких машин, — он очертил пальцем линию за спинками передних кресел, — есть ведь перегородка, которая поднимается и опускается?
— Есть. К чему этот вопрос?
Кончики ушей Сун Вэня едва заметно покраснели, он понизил голос:
— Когда начнете «проверять товар», не могли бы вы поднять эту панель?
Лу Цзиньань застыл на добрые три секунды, прежде чем до него дошел смысл сказанного. Словно кот, которому наступили на хвост, он едва не подскочил на месте.
— Я, мать твою, натурал! Стопроцентный! — в ярости закричал он, тыча пальцем в сторону юноши. — Мне чертовски хочется проломить твой череп и посмотреть, каким хламом он забит!
Сун Вэнь непонимающе моргнул и прошептал:
— Но вы же сами сказали... проверить товар.
Лу Цзиньань резко потянулся к очкам Сун Вэня, поправил их рывком, дернул парня за волосы и тут же отпрянул:
— Проверил! Всё, проверил!
— О, — Сун Вэнь поправил съехавшие набок очки. — Если дело только в этом, я мог бы и на улице постоять для проверки.
Лу Цзиньаню стало не хватать воздуха, он судорожно ослабил галстук:
— Ты что, еще и разочарован?
Сун Вэнь ответил с фальшивой ноткой в голосе:
— Вовсе нет.
— Жди звонка завтра. А теперь — вон из машины! — Лу Цзиньань был вне себя от ярости, его рука, указывающая на дверь, мелко дрожала. — Исчезни с глаз моих, у меня от тебя уже глаза болят.
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      На следующий день в полдень солнце палило нещадно.
В тени деревьев во дворе дрожали неясные блики. Чжао Шуанхуа, приподнявшись на цыпочки, пару раз провела гребнем по растрепанной чёлке Сун Вэня:
— Сяо Сун, сегодня на обеде будь повнимательнее. Ублажи молодого господина, прояви смекалку: вовремя поддакивай, подноси воду. Нужно оставить о себе доброе имя.
Сун Чжунчунь поддакивал со стороны:
— Он — наследник богатого рода, капризный нрав для таких — обычное дело. Будь терпимее, не скупись на ласковое слово. Не стой как истукан, из которого и звука не выбьешь. Вот закрепишься там, тогда и разузнаешь всё о гибели родителей.
Сун Вэнь замер, не шевелясь, но взгляд его был прикован к воротам. Там высилась груда камней; в такой зной на любом плоском булыжнике можно было поджарить яйцо до золотистой корочки.
— Ты слышишь меня? — Дядя довольно ощутимо толкнул его в плечо.
Сун Вэнь пошатнулся, и в памяти внезапно всплыла фраза, брошенная вчера Лу Цзиньанем в машине: «Жди звонка завтра».
Он поднял глаза на дядю:
— Этот обед обязательно должен быть сегодня? У меня тут...
— Хватит болтать, — помрачнел Сун Чжунчунь. — Сказано идти — иди. За тобой уже машину прислали.
Сун Вэнь на мгновение замолчал, достал телефон и отправил Лу Цзиньаню сообщение в WeChat: «Есть планы на обед?».
Послание ушло, словно камень, брошенный в глубокий омут — ни кругов на воде, ни ответа.
Пока он завороженно смотрел на экран, со стороны переулка донеслись два коротких гудка. Сун Чжунчунь в пару прыжков оказался у ворот, вытянул шею и, завидев показавшийся наполовину роскошный автомобиль, тут же расплылся в улыбке и замахал рукой.
Обернувшись, он бесцеремонно схватил племянника за локоть:
— Живее, живее! Машина подана.
Сун Вэня буквально впихнули в салон. Сун Чжунчунь, согнувшись в три погибели, заглянул внутрь и обнаружил там лишь водителя.
Он подобострастно закивал:
— Может, мне поехать вместе с ним? Мальчик-то...
— Не нужно, — оборвали его на полуслове. Водитель включил передачу, и машина плавно тронулась.
Путь из Южного города в Северный занял всего двадцать минут, но казалось, будто сменились миры. Тесные обшарпанные переулки уступили место стройным рядам высоток, а буйно разросшиеся старые акации сменились аккуратно подстриженными декоративными деревьями. Пейзаж был красив, но в нём не хватало той надёжной грубости, к которой привык Сун Вэнь.
Наконец автомобиль замер перед зданием из серого и синего кирпича.
— Господин Сун, приехали, — обернулся водитель. — Внутри вас встретят.
Сун Вэнь вышел наружу. Полуденное солнце жгло немилосердно, и он поспешил укрыться в узкой полоске тени от входной колонны.
В этот момент телефон в руке завибрировал — на экране высветилось имя «Лу Цзиньань».
Стоило принять вызов, как в уши ворвался голос:
— Ресторан «Маньфулоу» в Северном городе. Жду тебя там через двадцать минут.
Голос Лу Цзиньаня веял ледяной прохладой, но звучал удивительно приятно. Чистые, звонкие ноты скользнули в сознание Сун Вэня; по сердцу словно провели перышком, оставив после себя легкую рябь.
— Что? — Рябь мешала сосредоточиться, и Сун Вэнь не сразу уловил смысл.
Вздох на том конце провода тоже оказался весьма мелодичным:
— Сун Вэнь, слушай внимательно. Через двадцать минут я должен видеть тебя в «Маньфулоу». Сними очки, открой лоб и оденься... поприличнее.
«Маньфулоу»?
Сун Вэнь поднял голову и посмотрел на черную вывеску с золотыми иероглифами прямо над собой. Там действительно значилось: 满福楼.
— Я сейчас как раз...
— Вот и выезжай сейчас же, — нетерпеливо перебил его Лу Цзиньань и повесил трубку.
Сун Вэнь в растерянности смотрел на смартфон. Обед, устроенный дядей, и поручение Лу Цзиньаня — две работы наложились одна на другую.
И в одном и том же месте?
Он пару секунд созерцал название ресторана, и уголки его губ чуть приподнялись. Какое совпадение. Если правильно рассчитать время, проблем возникнуть... не должно?
Не успел он закончить мысль, как рядом послышались шаги.
— Вы Сун Вэнь? — Из ресторана вышла женщина средних лет в строгом костюме. Она окинула юношу оценивающим взглядом. — Я секретарь председателя Лу, провожу вас в кабинет.
Представилась она сухо, почти вскользь. Толкнув стеклянную дверь, женщина добавила, и её голос потонул в потоке вырвавшегося наружу холодного воздуха:
— Знаете, что нужно делать?
Сун Вэнь ответил честно:
— Не знаю.
Секретарь нахмурилась и, пересекая холл, бросила:
— Просто поменьше говорите.
Они поднялись на лифте и прошли по коридору, украшенному искусной резьбой. Сун Вэня ввели в изысканный банкетный зал.
В комнате находилось шесть или семь человек. Во главе стола сидел седовласый старик с идеально прямой спиной и полуприкрытыми веками. По бокам расположились мужчины и женщины в дорогих одеждах. Их элегантные манеры контрастировали с взглядами — колючими и неприятными, словно рыболовные крючки.
— И это всё? — первым заговорил мужчина в шелковой рубашке, не скрывая презрения. — Этой дешевкой хотят привязать того самого?
— Брат, ты мыслишь слишком просто, — протянула женщина с завитыми волосами, лениво подхватывая нить разговора. — Второй брат вовсе не ждет, что этот парень удержит нашего наследника. Всё же очевидно: раз тот прикрывается любовью к мужчинам, чтобы избежать брака, мы подсунем ему такое чудо. Пусть посмотрит и устыдится. Это и предупреждение, и способ вызвать отвращение. Посмотрим, как он потом будет упрямиться.
Старик во главе стола негромко кашлянул, и в комнате мгновенно воцарилась тишина:
— О чем вы болтаете? Какое еще «такое чудо»? От кого вас тошнит? Следите за языком, помните, где находитесь.
Он поднял глаза на Сун Вэня, который стоял у двери с отсутствующим видом, и изобразил на лице благочестивую улыбку:
— Сяо Сун, верно? Проходи, садись. Мой племянник скоро будет.
...
Сун Вэнь просидел на стуле двадцать минут, когда телефон зазвонил снова.
Покосившись на чинно пьющих чай родственников, он пригнулся и принял вызов.
Голос Лу Цзиньаня едва не пробил барабанную перепонку:
— Я на месте. Ты где?
— Я... уже почти, — прошептал Сун Вэнь, чувствуя, как голос дает петуха.
— Жду у входа.
— Хорошо.
Положив трубку, Сун Вэнь медленно поднялся:
— Прошу прощения, мне нужно в дамскую... то есть, в уборную.
Никто не ответил, лишь несколько пар глаз проводили его до двери.
Миновав коридор и свернув направо, Сун Вэнь зашел в туалет. Стоило снять очки, как мир подернулся густым туманом. Он открыл кран, плеснул в лицо холодной водой и влажными пальцами зачесал чёлку назад, открывая лоб.
Близорукость у него была небольшой: на расстоянии трех-пяти метров он видел людей, хоть и не различал черт лица.
Впрочем, Лу Цзиньаня узнать было легко: статный, высокий, с мощной аурой и той самой манерой улыбаться — наполовину искренне, наполовину фальшиво. Его можно было вычленить из любой толпы за версту.
Сейчас он стоял в холле и оживленно беседовал с менеджером ресторана, даже дружески похлопал того по круглому животу:
— Господин Чжань, живот у вас — как у истинно почтенного человека!
Обернувшись и заметив неподалеку Сун Вэня, Лу Цзиньань, не меняя выражения лица, поманил его рукой:
— Сун-Сун, иди сюда.
...Сун-Сун?
Сун Вэнь запнулся, по телу пробежал электрический разряд. Он на ватных ногах подошел ближе и, запинаясь, выдавил:
— Господин Лу.
— Какой еще «господин Лу»? Зови меня «дарлинг», — Лу Цзиньань заулыбался еще ярче и пояснил менеджеру: — Это мой парень. Он застенчивый, при посторонних всегда тушуется.
— Парень? — У менеджера от неожиданности живот даже немного втянулся. Он пару раз открыл рот, прежде чем выдавить: — Какая... прекрасная пара. Просто загляденье.
— Благодарю. Мы пойдем в кабинет, — Лу Цзиньань незаметно подтолкнул Сун Вэня в спину. Тот пошатнулся и, поняв намек, быстро бросил менеджеру: — Не смеем отвлекать, до свидания.
Створки лифта начали медленно сходиться. В последнюю щель еще была видна лучезарная улыбка Лу Цзиньаня.
Щёлк — двери сомкнулись, и маска тут же слетела.
Лу Цзиньань поднял руку, которой только что хлопал менеджера по животу, и брезгливо затряс ею в воздухе:
— Несет зирой. Если этого типа замариновать и пустить на шашлык, можно сэкономить кучу денег на приправах.
Он поискал, обо что вытереть ладонь, и в итоге ухватился за край рубашки Сун Вэня:
— Сяо Сун, твоя фамилия ведь Юй?
Сун Вэню стало немного не по себе, но он ответил:
— Моя фамилия Сун.
Лу Цзиньань выпустил ткань, и подол рубашки опал:
— А я-то думал, раз ты у нас «истукан переродившийся», то и фамилия должна быть Юй.
[Юй (榆) — иероглиф «ильм» или «вяз». Лу Цзиньань каламбурит, намекая на слово «юму гэда» (榆木疙瘩) — «ильмовый нарост» (идиома для обозначения тупого, упрямого человека или истукана.]
Сун Вэнь мысленно вздохнул, решив не развивать тему.
— Зачем мы здесь?
— Кино смотреть.
Сун Вэнь недоуменно посмотрел на него.
Лу Цзиньань хмыкнул:
— А что еще делают в ресторане? Обедать будем. — Он понизил голос: — Только учти, это «Пир в Хунмэне».
Едва он договорил, лифт остановился, и табло погасло. Двери открылись, и мрачность Лу Цзиньаня мгновенно испарилась, сменившись стандартной вежливой улыбкой.
Он свернул направо:
— Мне нужно в уборную, подожди здесь.
На стене рядом с лифтом висел электронный экран. Цифры были четкими, Сун Вэнь видел их даже без очков.
Тоже... 6 этаж.
Он бросил взгляд на резную деревянную дверь в конце коридора — ту самую, из которой только что вышел.
Как же разорваться?
Голова пошла кругом, и Сун Вэнь решил просто не думать. Намокшая чёлка снова упала на лоб; он смахнул её, обнажая лицо, лишенное эмоций.
Телефон в кармане продолжал настойчиво вибрировать.
Не успел он его достать, как в коридоре послышался цокот каблуков.
Секретарь с телефоном в руках увидела Сун Вэня, и глаза её вспыхнули. Она сбросила вызов и подбежала к нему:
— Вот вы где! Гости скоро придут, немедленно заходите.
Сун Вэнь посмотрел в сторону туалета:
— Я...
— Хватит копаться! — Женщина потащила его к залу. Проходя мимо зеркала, она резко остановилась и осмотрела его: — Где очки? Наденьте.
Она сама пригладила его волосы.
Сун Вэня втащили в комнату. Перед самым входом он в последний раз оглянулся на уборную. В следующее мгновение его грубо толкнули в поясницу, и он, не удержав равновесия, влетел в банкетный зал.
Дрожащими пальцами он достал телефон и, долго подбирая слова, напечатал: «У меня расстройство желудка, задержусь. Иди в зал первым, скинь номер комнаты, я подойду позже».
Ответ пришел почти мгновенно, но его тут же удалили.
Сун Вэнь был глазаст и успел прочесть три слова: «Твою ж мать».
Следом пришло новое сообщение: «618».
618?
Не успел Сун Вэнь удивиться, как длинная и сильная рука толкнула тяжелую дверь кабинета.
В проеме против света стоял человек с ослепительной улыбкой.
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      Члены семьи Лу обожали выходить в свет со свитой, поэтому в банкетном зале яблоку негде было упасть от обилия телохранителей и прихлебателей.
Место Сун Вэня за круглым столом находилось с краю. Стоило ему встать и отступить на пару шагов, как он идеально слился с толпой ассистентов и секретарей.
Никто не заподозрил неладное: главный гость прибыл, и то, что Сун Вэнь поднялся для встречи, выглядело как обычное соблюдение профессионального этикета. Поэтому, когда Лу Цзиньань толкнул дверь, юноша тенью скользнул в гущу людей, не привлекая лишнего внимания.
Притиснутый плечом к плечу к какому-то охраннику, Сун Вэнь наблюдал сквозь просветы в толпе, как Лу Цзиньань переступает порог. На губах мужчины играла улыбка — радушная, с налётом той самой почтительности, что подобает младшему члену семьи.
— О, все в сборе, — его взгляд мимоходом скользнул по присутствующим. — Последний раз таким полным составом мы виделись на совете директоров.
Не дожидаясь ответа, он прошел к главе стола и слегка склонился — со стороны он выглядел почти послушным.
— Второй дядя, выглядите куда бодрее, чем в прошлый раз. — Он запустил руку во внутренний карман пиджака и извлек крафтовый пакет. — Достал у даосов с гор Уданшань один рецепт. Если заваривать по порции в день, ваша поясница точно перестанет вас беспокоить.
Слова звучали заботливо, но били в самое больное место.
Второй дядя семейства Лу носил имя Цзянь, но с детства отличался хилым здоровьем и больше всего ненавидел упоминания о болезнях.
Старческие веки дрогнули. Лу Цзянь медленно принял пакет:
— Какой ты внимательный, А-Ань. Всё печёшься о моих старых костях.
С этими словами он небрежно бросил пакет на край стола, явно не собираясь им пользоваться. Лу Цзиньань будто и не заметил пренебрежения. Он перевел взгляд на мужчину по соседству:
— Третий дядя, давненько не виделись. Неужто не скучали по мне?
Третий дядя, Лу Сяо, которому перевалило за пятьдесят, щеголял в аляпистой рубашке, а его волосы лоснились от избытка геля. Его всегда раздражали слащавые манеры племянника, поэтому он демонстративно отодвинулся вместе с чашкой чая.
Однако Лу Цзиньань бесцеремонно приобнял его за плечи с той напористой теплотой, что прощают только молодым родственникам.
— Та маленькая модель, которую Третий дядя прячет в вилле на западе города... — Голос Лу Цзиньаня, приглушенный близостью, стал едва слышным. — Разве она не грезит каждый день о встрече с тем популярным певцом? Я раздобыл пропуск на съёмочную площадку на следующую неделю. Возьмите, порадуйте красавицу.
Лу Сяо вздрогнул, чай в его руках расплескался. Его новой пассии едва исполнилось девятнадцать — хрупкая девушка с испуганным взглядом лани. Он хранил эту связь в строжайшей тайне, о ней не знал никто, кроме личного помощника.
Взгляд Лу Сяо метнулся к сидящей напротив женщине. Помедлив, он выдавил фальшивую усмешку:
— Ну и сорванец же ты...
— Четвёртая тетушка так и сверлит нас глазами, — Лу Цзиньань похлопал дядю по плечу. — Не волнуйтесь, я умею держать язык за зубами.
— А-Аню пора бы и Четвёртую тётю уважить, — сидящая рядом дама с завитыми волосами бросила пачку сигарет на стол. Она прикурила тонкую дамскую сигарету, высоко вскинув брови. — Нельзя же выделять кого-то одного.
Лу Цзиньань плюхнулся на свободное место рядом с ней и закинул руку на спинку её стула, почти заключая женщину в объятия.
— Уважить госпожу Лу И проще простого. Те три миллиона, что ваш сынок просадил в Макао на прошлой неделе... я распорядился, чтобы бухгалтерия закрыла долг. — Он намеренно растягивал слова. — Расписка, кстати, у меня припрятана.
Накладные ресницы Лу И дрогнули. Она внезапно сорвалась на крик:
— Ты мне угрожаешь?!
— Ну что вы, — на щеках Лу Цзиньаня проступили ямочки, делая его пугающе привлекательным. — Мы же одна семья. Разве я стану подавать в суд на родного кузена, имея на руках доказательства?
Голая угроза заставила женщину задохнуться от возмущения, но, встретившись с безразличным взглядом племянника, она внезапно сдулась.
Спустя мгновение ярость с её лица исчезла, и даже тон стал на три тона мягче:
— А-Ань, давай оставим эти мелочи. Мы все собрались здесь ради твоего будущего. Не будем отвлекаться от главного. Позволь мне представить тебе кое-кого.
— Какое совпадение, — звонко перебил её Лу Цзиньань. — Я тоже привел человека, хочу вас познакомить.
Лу И нахмурилась:
— Кого еще?
Сун Вэнь из-за спин рослых охранников мог видеть Лу Цзиньаня, только вытянув шею.
Тот выглядел ослепительно на фоне своих полуживых родственников. С полуулыбкой он уронил фразу:
— Моего парня.
В комнате воцарилась гробовая тишина.
Сун Вэнь втянул голову в плечи и инстинктивно постарался спрятаться еще надежнее.
Первым тишину нарушил помрачневший Лу Цзянь:
— Глупости! Ты хоть знаешь, какой разврат творится в этих кругах?
Лу Сяо, как всегда, поспешил поддакнуть:
— Этим людишкам нужны только твои деньги. Набьют карманы и сбегут. Какая может быть искренность между двумя мужиками? Поиграетесь немного и разбежитесь.
Лу Цзиньань продолжал улыбаться лучезарно, словно весеннее солнце:
— Мой парень чист, как лист бумаги. Он не из «тусовки», деньги его не заботят, а в голове и в сердце — только я.
Ложь была беззастенчивой, но слушать её оказалось приятно. Прячущийся в толпе Сун Вэнь почувствовал, как щеки предательски заливает румянец.
— Раз он такой замечательный, то где же он? — Лу И оглянулась на дверь.
Улыбка Лу Цзиньаня на мгновение застыла. Он достал телефон, делая вид, что проверяет время:
— Вышел в уборную, скоро будет.
В следующую секунду телефон в кармане Сун Вэня начал неистово вибрировать.
Он украдкой выудил его. На экране высветилось сообщение от Лу Цзиньаня: «Ты что, решил превратить туалет в дом престарелых? Если сейчас же не выйдешь, люди в очереди эволюционируют в новый вид, чтобы не лопнуть».
Слова были грубыми и отдавали дурным запахом, поэтому вся робость Сун Вэня мгновенно испарилась, вытесненная этим напором. Он тихо вздохнул и снова выпрямился, сливаясь с толпой.
— А-Ань, — Лу Цзянь постучал пальцами по столу, прерывая затянувшуюся паузу. — Второй дядя нашел тебе помощника. Парень тихий, покладистый, характер золотой. Тебе такой рядом в самый раз будет.
Он запнулся, будто подбирая пристойные слова для непристойного предложения:
— К тому же, ты молод, кровь горячая... Рядом должен быть надежный человек, чтобы и делом помог, и «усталость снял». Это всяко лучше, чем связываться с кем попало с улицы.
— «Усталость снял», — с усмешкой повторил Лу Цзиньань. — Раз он так хорош, оставьте его себе. Жалко тратить такой талант на меня.
Лу Сяо влез не вовремя:
— Лу Цзиньань, не прикидывайся дурачком! — Он осекся под взглядом племянника — тот смотрел с улыбкой, но этот взгляд буквально придавливал к стулу. Сяо сглотнул: — Я имею в виду, попробуй. Хорош он или нет — решать только тебе.
Лу Цзиньань снова заглянул в телефон. Диалог с Сун Вэнем по-прежнему оставался безмолвным.
Щёлк — экран погас.
— Ладно, посмотрим. — Он с раздражением вытянул сигарету из пачки на столе и зажал её в зубах. — Пусть подойдет и прикурит мне.
У Сун Вэня, затаившегося за спинами, по шее пробежал холодок, словно к ней приставили лезвие ножа.

Перевод выполнен командой Если оседлал тигра, слезть уже не получится.
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      — Ладно, посмотрим. — Лу Цзиньань выудил сигарету из пачки, зажав её в зубах. — Пусть подойдет и прикурит мне.
Только после этих слов присутствующие заметили, что юноша, доселе лишенный всякого веса в этой комнате, даже не сидел за общим столом.
Лу Цзянь окинул взглядом пустой стул:
— Где он?
В рядах секретарей началось легкое копошение, и Сун Вэня, едва ли не подхватив под руки, вытолкнули вперед.
Он стоял, опустив голову; отросшая чёлка закрывала почти всё лицо. Однако плечи он держал ровно — словно тополь, который качнулся от порыва ветра, но тут же замер.
Место, где он застыл, было самым темным углом комнаты, но кто-то из услужливых помощников повернул ручку жалюзи. Яростный свет полуденного солнца ворвался внутрь, высветив Сун Вэня, точно товар на витрине.
Полосы света легли горизонтально. Лу Цзиньань лениво проследил взглядом по одной из них, но стоило его глазам коснуться фигуры юноши, как губы, сжимавшие сигарету, задеревенели. Хватка ослабла, и сигарета соскользнула вниз.
Он машинально попытался поймать её в воздухе, но промахнулся — она упала на пол.
Не заботясь о том, чтобы поднять её, Лу Цзиньань вскинул голову. Его взгляд медленно, дюйм за дюймом, пополз по фигуре юноши, а улыбка в уголках глаз так же медленно исчезала, превращаясь в прямую линию.
Стоящий у окна парень выглядел бледным и заурядным: самая обычная белая рубашка, черные брюки, опущенные за стеклами очков ресницы. Даже от его волос всё еще веяло той самой влажной свежестью — он был точь-в-точь как тот человек, что только что шел с ним плечом к плечу.
Мозг Лу Цзиньаня на мгновение отказал. Он протянул руку и до упора распахнул жалюзи. В ослепительном сиянии дня он отчетливо разглядел даже крошечную родинку на скуле Сун Вэня.
После долгого молчания Лу Цзиньань наконец обрел дар речи:
— Тот помощник, которого Второй дядя нашел для меня... это он?
Лу Цзянь, чьи веки до этого были сонно опущены, внезапно оживился:
— Мальчик честный, работящий. Зовут Сун Вэнь. В быту услужлив, чай-кофе подаст вовремя — не прогадаешь, если оставишь при себе.
— Как, ты сказал, его зовут? — Взор Лу Цзиньаня стал острым как бритва; он буквально впился в Сун Вэня, не желая отпускать.
Лу Сяо поспешил вставить:
— Сун...
— Пусть сам скажет.
Лу Цзиньань редко бывал лишен своей дежурной улыбки, поэтому даже Лу Цзянь удивленно приподнял брови. В комнате воцарилась тишина; все взгляды сошлись на Сун Вэне.
Только тогда юноша медленно поднял голову. В момент, когда его глаза встретились с глазами Лу Цзиньаня, его веки едва заметно дрогнули.
Лу Цзиньань злился.
Сун Вэнь не только понимал эту эмоцию, но и в глубине души сочувствовал ему. Когда твой «парень», который только что якобы сидел в туалете, без предупреждения является в другом обличье — любой бы впал в ступор или пришел в ярость.
Размышления прервал сухой кашель: Лу Цзянь поторапливал его.
Юноше у окна ничего не оставалось, кроме как «изображать труп», плывя по течению. Он тихо произнес:
— Меня зовут Сун Вэнь.
— Блядь, — едва слышное ругательство сорвалось с губ Лу Цзиньаня.
Сидевший рядом Лу Сяо всё услышал и, решив, что племянник недоволен кандидатурой, поспешил сгладить углы:
— Одет скромновато, согласен, но ты приглядись — задатки-то неплохие.
— Да неужели? — На столе лежало несколько пачек сигарет. Лу Цзиньань выбрал ту, что покрепче, выбил одну и зажал между пальцами. На его лицо наконец вернулось подобие улыбки. — Что ж, тогда рассмотрю его повнимательнее.
Он покосился на телефон в руке Сун Вэня.
Помедлив, Лу Цзиньань взял свой смартфон. Окно чата с Сун Вэнем было открыто; он долго копался в эмодзи и в итоге отправил «средний палец».
Почти в тот же миг телефон Сун Вэня завибрировал. Лу Цзиньань увидел, как парень украдкой вытер ладонь о штанину и медленно спрятал руку с гаджетом за спину.
— Значит, не близнецы? — бросил Лу Цзиньань загадочную фразу. Он крепко сжал сигарету зубами и горько усмехнулся: — Видимо, я пересмотрел сериалов.
Большим пальцем он пролистал историю звонков. Последний раз они говорили в 11:52. Лу Цзиньань помнил это отчетливо: он спросил «Я уже в отеле, ты где?», а тот ответил «Уже почти».
11:52. То есть... Лу Цзиньань взглянул на часы. Шестнадцать минут назад.
— Прошу прощения за опоздание. Заставил Сяо Суна ждать, — произнес он с притворным джентльменским изяществом.
Лу И подала голос, её завитые локоны запрыгали на плечах:
— Еще бы, бедняжка прождал здесь добрых полчаса.
— Полдюжины минут... — Лу Цзиньань улыбнулся так, что в комнате стало холоднее. — Заставить ждать так долго — воистину моя вина.
Он сделал акцент на последних словах, буквально вгрызаясь в них. Сун Вэнь опустил глаза и невольно сжал челюсти; ему казалось, что Лу Цзиньань выплескивает столько злости на свои зубы, что те скоро разболятся.
— Ему полезно подождать тебя, считай это частью собеседования, — Лу Цзянь, которому было за шестьдесят, оказался неплохим сватом. — У Сяо Суна с выдержкой всё в порядке.
Услышав свое имя, Сун Вэнь поймал себя на мысли, что ситуация абсурдна до смеха. Он просто искал работу и нашел подработку, а в итоге, петляя по кругу, оказался слугой одного и того же господина.
Поначалу, когда его вытолкнули из толпы, он нервничал, но сейчас, глядя на мужчину с сигаретой, почувствовал странное спокойствие. Какая разница, как работать — личным ассистентом или контрактным парнем, если объект обслуживания всё равно Лу Цзиньань.
— Раз есть выдержка — это хорошо. — Лу Цзиньань вынул сигарету и махнул ею. — Что застыл? Подойди и прикури.
Один из секретарей суетливо вложил в руку Сун Вэня зажигалку.
Юноша сделал глубокий вдох, подошел к Лу Цзиньаню и, слегка присев, нажал на кнопку. Показался язычок пламени.
Лу Цзиньань, глядя в его глаза сквозь огонь, медленно положил два пальца на плечо Сун Вэня и с умеренной силой надавил вниз.
Плюх — потеряв равновесие, Сун Вэнь опустился на одно колено, фактически встав перед Лу Цзиньанем в позу просителя.
— Поучу тебя манерам, — произнес Лу Цзиньань вкрадчиво, почти ласково.
Только Сун Вэнь видел холод в глубине его глаз, который, несмотря на улыбку, напоминал льдину под солнцем.
— Поджигай же, — поторопил Лу Сяо, недовольный заминкой.
Сун Вэнь опустил ресницы и снова щелкнул зажигалкой. Но стоило огню приблизиться, как Лу Цзиньань нарочно задел его запястье, и пламя погасло.
Лу Цзиньань сверлил Сун Вэня взглядом, но обращался к остальным:
— Второй дядя, и это вы называете «услужливостью и надежностью»?
В его голосе слышался смех, будто это была шутка. Но все понимали: Лу Цзиньань намеренно изводит парня.
— Давай заново, — Лу Цзиньань снова придвинулся с сигаретой, отдавая приказ с улыбкой, находясь всего в паре сантиметров от лица Сун Вэня.
На ладони от зажигалки уже остался красный след. Сун Вэнь нажал на кнопку в третий раз.
Он стоял на одном колене в неудобной позе, но пламя держал ровно.
Едва огонь лизнул табак, сигарета дернулась в сторону.
— Даже руки не дрожат? — Лу Цзиньань внезапно обхватил запястье Сун Вэня и, наклонившись к самому его уху, прошептал так, чтобы слышал только он: — Слишком много подлостей совершил, раз сохраняешь такое хладнокровие?
Сун Вэнь посмотрел на их сцепленные руки, и в голове снова возникло ощущение ваты.
Он чисто символически попытался высвободиться:
— Если вы хотите, чтобы они дрожали, я могу подыграть.
С этими словами он снова зажег огонь, и его рука, до этого неподвижная, вдруг начала мелко ходить ходуном. Пламя, как свеча на ветру, заплясало между ними.
— Так пойдет? — уточнил он рабочие нюансы.
Злоба Лу Цзиньаня всегда пряталась за ослепительной улыбкой, словно хищный цветок: чем красивее, тем опаснее. Но сейчас он сорвал маску, явив ярость — чистую и неприкрытую.
— Издеваешься надо мной? — тихо спросил он.
Хватка на запястье стала невыносимо крепкой. Сун Вэнь перестал качать рукой, огонь погас. Он покачал головой:
— Не...
— Что там происходит? — почувствовав неладное, Лу Цзянь нахмурился и постучал по столу.
Лишь спустя долгую паузу Лу Цзиньань отозвался:
— Не серчайте, Второй дядя. — Он резко оттолкнул руку Сун Вэня. — Мы просто дурачимся.
Откинувшись на спинку стула с сигаретой в зубах, он приподнял подбородок:
— Зажигай.
На этот раз Лу Цзиньань не шевелился. Он позволил оранжевому пламени лизнуть бумагу, и когда дым поплыл вверх, его голос, пропитанный табаком, зазвучал так ласково, что становилось не по себе:
— Похоже, мой новый помощник действительно очень послушный.
— Берешь его? — Лу И была удивлена. Сегодня они пришли, чтобы насолить племяннику, который так стремительно шел вверх. Зная скользкий и непредсказуемый нрав Лу Цзиньаня, шансов на успех почти не было. Но вот, после недолгого прикуривания, он согласился взять этого невзрачного Сун Вэня. Это заставило женщину еще раз внимательно присмотреться к юноше.
— А как же твой... тот парень? — полюбопытствовала она, предвкушая скандал.
Лу Цзиньань усмехнулся, глядя на Сун Вэня в углу, и перевел взгляд на Второго дядю:
— Постель греть умеет?
Лу Цзянь прищурился и едва заметно кивнул.
Лу Цзиньань рассмеялся так сильно, что плечи затряслись. С сигаретой во рту он медленно поднялся, подошел вплотную к Сун Вэню и, выпустив облако дыма прямо ему в лицо, лениво протянул:
— Раз новый помощник умеет греть постель, зачем мне тогда сдался какой-то парень?
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      Гости разошлись. В банкетном зале воцарилась пустота, в которой остались лишь Лу Цзиньань и Сун Вэнь.
Стоило дверям закрыться, как улыбка мгновенно сползла с лица Лу Цзиньаня.
Помрачнев, он утонул в кресле и медленно закурил. Его черты почти полностью скрылись за колышущимся сизым дымом, и лишь редкие холодные взгляды, которые он бросал на спутника, заставляли сердце замирать от безотчётного страха.
Сун Вэнь стоял поодаль, всё ещё сжимая в руке зажигалку. Полосы света от жалюзи продолжали разрезать пространство, ложась на его фигуру ровными рядами, точно современная тюремная роба на самом коварном из преступников.
Лу Цзиньань хранил молчание, и Сун Вэнь лихорадочно соображал, как его задобрить.
Обычно он не отличался упорством, но сейчас изо всех сил пытался воскресить в памяти их немногочисленные встречи. Прокрутив их в голове, он решил подстроиться под вкусы Лу Цзиньаня: аккуратно снял очки и снова зачесал волосы назад, открывая чистый лоб.
Мужчина напротив наконец соизволил поднять веки. Он затянулся и посмотрел на юношу сквозь дым. Видимо, решив, что завеса мешает обзору, он лениво разогнал её ладонью и вдруг усмехнулся:
— Снова сменил фамилию на Мартин? Не устал каждый день перевоплощаться? Ну и как, теперь ты снова мой парень?
Сун Вэнь тихо вздохнул, и голос его зазвучал непривычно мягко:
— Я сказал правду. Дядя нашёл мне работу помощника, а сам я взял подработку. Я и представить не мог, что в обоих случаях заказчиком окажетесь вы. Это чистой воды совпадение.
От сигареты в пальцах Лу Цзиньаня остался лишь окурок. Сделав последнюю затяжку, он кивнул подбородком в сторону пепельницы.
Сун Вэнь всё понял и, подхватив её, подошёл ближе.
Рука с сигаретой так и осталась лежать на колене мужчины — явный признак того, что обслуживание сочли недостаточно ретивым.
Поразмыслив, Сун Вэнь попробовал опустить пепельницу ниже, пока она не сравнялась с окурком. Только тогда Лу Цзиньань неспешно вдавил табак в стекло.
Сквозь последние струйки дыма он произнёс:
— То есть ты хочешь сказать, что планировал одновременно играть и в «Двойную рокировку», и в «Двуликого януса», но не ожидал, что роль второго плана в обоих сюжетах достанется мне? И теперь тебе приходится от чего-то отказываться?
Слова были слишком витиеватыми, у Сун Вэня даже голова пошла кругом. Решив не спорить, он просто выдавил: «Да».
Лу Цзиньань вскинул брови, едва сдерживая ругательство:
— И ты ещё смеешь отвечать так самоуверенно.
Злоба требовала выхода. Заметив на столе очки Сун Вэня, он схватил их и намеренно заляпал линзы пальцами:
— Раз уж одна маска сорвана, кем ты хочешь быть теперь: моим помощником или «парнем»?
Услышав вопрос, Сун Вэнь тут же вспомнил недавнюю фразу Лу Цзиньаня: «Мой парень чист, как лист бумаги, и в сердце у него — только я». Хоть это и было ложью, на миг показалось заманчивым.
— Парнем, — ответил он.
— Парнем? — Лу Цзиньань рассмеялся, выглядя при этом неестественно красивым.
Сун Вэнь, хоть и залюбовался им, кожей чувствовал: сейчас последует гадость.
Так и вышло. Лу Цзиньань медленно протянул:
— Мой парень до сих пор в туалете сидит. — Он взглянул на часы. — За столько времени у него ноги должны были так затечь, что впору ампутировать.
У Сун Вэня по коленям пробежал холодок. Он тихо вздохнул: похоже, на роль «контрактного любовника» рассчитывать не стоило.
Лу Цзиньань поднялся, взял очки с отпечатками пальцев и водрузил их обратно на нос юноше. Его рука скользнула ниже, сжимая ладонь Сун Вэня:
— Помощник Юй, добро пожаловать в штат.
— Ах да, — добавил он, будто внезапно вспомнив. — Раз наш контракт аннулирован, Линь Чжии обязан вернуть комиссионные. Передай ему: если денег не будет на счету через полчаса... его подельнику несдобровать.
Сун Вэнь замер:
— Подельнику?
Лу Цзиньань ослепительно улыбнулся:
— Тому самому, которому только что ноги «ампутировали». Фамилия — Юй.
С этими словами он развернулся и пошёл к выходу.
Сквозь мутные пятна на стеклах Сун Вэнь видел лишь расплывчатый силуэт. Он бросил в спину мужчине:
— Ассистентом — согласен. Но... без «прогрева постели».
Полуоткрытая дверь замерла, а затем медленно закрылась. Лу Цзиньань помолчал несколько секунд, вернулся и встал вплотную к Сун Вэню.
Расстояние было настолько малым, что Лу мог разглядеть собственные папиллярные линии на грязных линзах очков юноши.
— Без прогрева постели? — Его голос упал до шепота, в котором почудилась странная, необъяснимая надежда. Он осторожно коснулся лица Сун Вэня ладонями. — Неужели совсем никак? Я буду очень нежен.
Жар прилил к щекам Сун Вэня. Мысли в голове спутались в тугой узел.
— М-м? — Лу Цзиньань ждал ответа, потирая пальцем скулу юноши и вызывая волну щекотного оцепенения.
Сердце забилось чаще, голос Сун Вэня задрожал, и он запнулся:
— Ну... можно...
В следующую секунду его шею грубо перехватили пальцы. Лу Цзиньань придвинулся почти вплотную:
— Ты хотел сказать «можно»?
Мужчина с силой впился кончиками пальцев в плоть:
— Слушай меня, Сун. Повторяю в последний раз: я натурал. Похороните свои грязные мыслишки поглубже. Если я замечу, что ты замыслил недоброе или распускаешь руки — я тебя, блядь, прибью.
С этими словами он оттолкнул юношу, вышел из зала и с грохотом захлопнул дверь.
...
Когда машина уже собиралась покинуть стоянку, её перегородили.
Лу Цзиньань опустил стекло:
— Господин Чжань, что-то случилось?
Менеджер ресторана, выпятив живот, подошёл к окну:
— Господин Лу, просили передать вам кое-что.
Он протянул крафтовый пакет — тот самый, что Лу Цзиньань недавно вручил дяде.
«Это рецепт от даосов с гор Уданшань... от болей в пояснице», — вспомнил Лу Цзиньань свои слова.
Он принял пакет и заметил стоящего в отдалении Сун Вэня.
— Это он просил передать?
Менеджер, сияя как статуэтка Будды, закивал:
— Да, он.
Лу Цзиньань помедлил, а затем крикнул:
— Сяо Сун, иди сюда!
Сун Вэнь поколебался, но всё же пересек парковку.
Лу Цзиньаня бесила его невозмутимая, плавная походка. Он сжал зубы, сминая бумажный пакет в кулаке.
Когда юноша подошёл, Лу замолчал. Сун Вэню пришлось заговорить первым:
— Я увидел это, когда уходил. Должно быть, ваш дядя забыл пакет. Вещь дорогая, поэтому я попросил господина Чжаня вернуть её вам.
— Почему сам не принёс? Зачем людей отвлекать?
Менеджер ресторана, пользуясь миролюбивым видом Лу Цзиньаня, вставил шпильку:
— Ох, неужто голубки повздорили?
Лу Цзиньань хотел отшутиться, но Сун Вэнь с самым серьезным видом пояснил:
— Мы больше не в таких отношениях. Теперь я — личный помощник господина Лу.
У Лу Цзиньаня внутри всё ёкнуло, к лицу прилил жар. Он выдавил фальшивую улыбку:
— Только что расстались. Извините, господин Чжань, неловко вышло.
Менеджер, не ожидавший, что шутка попадет в открытую рану, забормотал извинения:
— Понимаю, понимаю... Ну, дела зовут, пойду я. Доброго пути, господин Лу.
Стоило ему уйти, Лу Цзиньань с облегчением выдохнул. Он не был заядлым курильщиком, но сейчас выудил сигарету из пачки водителя и сунул в рот.
С сигаретой в зубах он принялся отчитывать стоящего снаружи Сун Вэня:
— Ты можешь хоть иногда следить за тем, что и кому говоришь? Я только что представил тебя как своего парня, а ты тут же объявляешь о разрыве. Я же в глазах людей теперь выгляжу последним подонком!
Мысли Сун Вэня унеслись куда-то в сторону. Он подумал, что если Лу Цзиньаню и менять фамилию, то на Жэнь.
Лу Цзиньань заметил, что парень снова витает в облаках. Пробить его невозмутимость было невозможно — он походил на пропитанную водой губку: сколько ни сжимай, она остаётся мягкой и бесформенной.
Вздохнув, он всунул пакет в руки Сун Вэню:
— Этот рецепт и твою болезнь вылечит. — Он постучал пальцем по своему виску. — Пей строго по расписанию.
Стекло поднялось, и машина тронулась. Сун Вэнь заглянул в пакет. Внутри лежала лишь запылённая бархотка, на которой красовались три крупных иероглифа: «Тряпка для обуви».
Тем временем секретарь на переднем сиденье протянул папку:
— Господин Лу, вот сведения, которые вы запрашивали.
Лу Цзиньань открыл документ. С листа на него смотрело лицо Сун Вэня с тем самым отсутствующим выражением.
Однако досье оказалось на редкость скудным: всего одна страница формата А4.
— И это всё?
— Да. Биография простая, прошлое чистое. Есть только одна деталь... — Секретарь замялся. — Его родители были сотрудниками нашего филиала. Погибли в аварии четырнадцать лет назад.
Лу Цзиньань нахмурился, бегло просмотрел текст и отложил папку, прикрыв глаза.
В салоне повисла тишина. Секретарь, поглядывая в зеркало заднего вида, всё же решился:
— Господин Лу, вы правда оставите его при себе? А если он...
— Шпион? — Лу Цзиньань усмехнулся, не открывая глаз. — Сейчас — вряд ли. — Он сделал паузу. — Но кто останется чист, если предложить достаточно денег?
— Тогда почему бы не прогнать его?
— Хорошая фигура в умелых руках заставит противника ошибиться. — В его голосе зазвучал металл. — Если те люди хотят следить за мной через него, я использую его же руки, чтобы они пожали плоды собственного коварства.
Не успел он договорить, как перед глазами всплыло раскрасневшееся лицо Сун Вэня в ресторане и его недосказанное «ладно, можно». По спине пробежал озноб.
— Почему ты в прошлый раз не раздавил его яйца?! — внезапно рявкнул он на водителя.
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      Сун Вэнь получил уведомление из отдела кадров «Сэньхуэй Групп»: его ждали в офисе для оформления на следующей неделе.
Сун Чжунчунь узнал об этой новости, кажется, даже раньше племянника. На радостях он приговорил полбутылки крепкого «Лаобайганя» и завалился на диван смотреть видео с фигуристыми девицами, пока не заснул мертвецким сном.
Экран телефона всё еще подергивался в такт движениям девиц на видео. Чжао Шуанхуа брезгливо плюнула, погасила дисплей и заехала мужу звонкую пощечину.
Мужчина лишь перевернулся на другой бок и снова захрапел так, что у окружающих начали сдавать нервы.
В этот момент Чжао Шуанхуа окликнула Сун Вэня, собиравшегося на выход:
— Сяо Сун, я прикупила тебе вещей, будешь в них на работу ходить.
Сун Вэнь взглянул на солнце — нет, встало оно всё там же, на востоке.
Раньше, будь то зима или лето, тетка тоже снабжала его одеждой. Два комплекта в год: легкие вещи покупались зимой, а пуховики — летом, на распродажах старых коллекций. Экономия прежде всего.
Когда же дело доходило до носки, Сун Вэнь выглядел нелепо: рукава едва прикрывали локти, а штанины были безразмерными. В четырнадцать лет, когда он, заросший и нестриженый, присел отдохнуть у стены, какой-то прохожий даже бросил ему юаневую монетку.
На те деньги Сун Вэнь купил ножницы. Он укоротил штаны и обрезал лохмы, превратив прическу в нечто, напоминающее обглоданный псом куст. Стоило ему выйти на улицу в таком виде, как ему под ноги прилетели уже две монеты.
И вот теперь, в самый разгар лета, Чжао Шуанхуа внезапно купила летнюю одежду. Даже Сун Вэнь, которому обычно было лень анализировать чужие мотивы, невольно задумался о причинах такой щедрости.
Яркие шмотки горой лежали на другом краю дивана. Спящий пьяница дернул ногой, и одежда, смявшись, стала похожа на обрывки дешевых фантиков.
Сун Вэнь указал на розовую рубашку:
— Это мне?
Чжао Шуанхуа встряхнула вещь:
— Красиво, правда? Сразу вид бодрый станет. Я слышала, вы, «недомужчины»... — Она осеклась и тут же поправилась: — Ой, нет-нет, я хотела сказать — вы, кто парней любит, обожаете такой прикид. Носи на работу, радуй глаз молодого господина.
Сун Вэнь снял с рубашки прилипшую нитку и выбросил её в урну у двери:
— Если я приду в этом на работу, Лу Цзиньань меня прибьёт.
— Прибьёт? — Тонкие брови тетки поползли вверх. — Этот барчук настолько заносчив?
Сун Вэнь кивнул и, уже переступая порог, бросил через плечо:
— А если он узнает, что это купила ты, то, глядишь, и тебя заодно прихлопнет.
Чжао Шуанхуа на мгновение онемела от такой наглости, а затем разразилась руганью:
— Да что ты мелешь, щенок! Тоже мне, царь выискался!
...
В сквере шахматные столики стояли один за другим.
Стоило Сун Вэню показаться на тропинке со своей сеткой, как деды обступили его плотным кольцом.
— Сяо Сун пришел! Ну что, сколько партий сегодня? — Старик в майке-алкоголичке принялся обмахивать его веером, а кто-то другой уже вовсю пшикал на него репеллентом: — Играй побольше, яйца мы тебе уже заготовили.
Сун Вэнь кивнул и сел за каменный стол.
Кто-то услужливо расставил фигуры. Сун Вэнь играл красными и первым делом вывел пушку.
Кочуя от одной доски к другой и постепенно наполняя сетку выигрышем, Сун Вэнь услышал звонок.
Звонил Линь Чжии.
— Уже приступил к подработке? — голос в трубке звучал всё так же лениво.
Сун Вэню вдруг вспомнилось дорогое красное вино, которое он пробовал на Новый год: густой аромат, пьянящий эффект... Этот голос был таким же — от него кости становились легкими, почти невесомыми.
Он на мгновение заслушался и промолчал.
— Алло? — Линь Чжии прибавил громкости. — Лу Цзиньань уже таскал тебя на свои постановки? Видел его родню?
Звук был громким, но Сун Вэнь не спешил отодвигать трубку от уха. Двигая «коня», он ответил:
— Видел.
— И как? Не обижали тебя?
— Там всё было слишком запутано, я не заметил, обижали меня или нет. — Длинная рука Сун Вэня потянулась к доске и съела чужую ладью. — Кстати, Лу Цзиньань велел тебе вернуть комиссионные.
На том конце рассмеялись:
— С какой стати?
Сун Вэнь на мгновение замешкался с ходом:
— Потому что наш контракт аннулирован. Теперь я его официальный ассистент, которого нанял его дядя.
В трубке повисла тишина, а затем голос Линь Чжии взлетел еще на пару тонов:
— Кто, ты сказал, тебя нанял?!
— Его дядя. — Сун Вэнь двинул пешку через реку. — Шах.
Линь Чжии привел гору аргументов, почему он не вернет деньги. Сун Вэнь же полностью сосредоточился на тембре его голоса — тот словно кошачья лапка щекотал слух, так что смысл слов почти не задерживался в голове.
На следующее утро, в день выхода на работу, Сун Чжунчунь вызвался проводить его до входа в переулок. На дяде красовалась та самая тесная розовая рубашка. Он долго и нудно что-то наказывал дребезжащим голосом; Сун Вэнь слушал вполуха.
Лишь последняя фраза зацепилась в сознании:
— В следующий раз, как закончишь играть, неси яйца аккуратнее. Как это ты умудрился их разбить? Пусть в следующий раз деньги платит за ущерб.
...
Штаб-квартира «Сэньхуэй Групп» располагалась в самом сердце делового квартала. В утренний час пик поток машин напоминал переварившуюся кашу.
Сун Вэнь застрял в пробке, мотор его авто мелко вибрировал, отдаваясь в сиденье.
Он опустил стекло, положил руку на руль и посмотрел на здание впереди.
Летнее солнце светило нагло, слепя глаза. С трудом разглядев надпись на стеклянном фасаде, он прочитал: «Сэньхуэй Групп». Металлические буквы нещадно бликовали.
Навигатор показывал еще 900 метров. Сун Вэнь сменил позу, оперся локтем о край окна и медленно пополз сквозь торговую зону.
Этот «бизнес-квартал», по сути, представлял собой плотное кольцо магазинов, выросших вокруг «ядра».
Квартал, по которому сейчас проезжал Сун Вэнь, охватывал десяток улиц и тысячи лавок, но все они возникли и процветали лишь благодаря гиганту — универмагу «Сэньхуэй».
«В состав корпорации входят восемь элитных торговых сетей, включая "Сэньхуэй Универмаг" и "Сэньхуэй Трейдинг"...»
Рекламный ролик корпорации крутился на гигантском LED-экране без остановки. К третьему повтору Сун Вэнь уже мог составить краткое резюме: здесь есть всё — от иголок до тяжелого люкса. Никто не заходит в «Сэньхуэй» с полным кошельком, чтобы выйти оттуда, не потратив ни юаня.
Наконец он добрался до въезда в подземный паркинг. Указатели вели в двух направлениях.
Офис корпорации находился в том же здании, что и торговый центр: до 9 этажа — залы продаж, выше — рабочие зоны.
Левая парковка для клиентов была платной, но Сун Вэнь, предъявив данные из отдела кадров, проскочил на правую — для сотрудников.
Утро только началось, но мест уже почти не было. В самом углу, правда, пустовало одно — просторное, светлое и удобное для выезда.
Сун Вэнь припарковался. Времени оставалось с запасом, и он решил проверить баланс на карте.
Считая с конца — единицы, десятки, сотни, тысячи... Итог замер на отметке «десятки тысяч».
Часть прежней зарплаты он отдавал семье, остальное ушло на покупку машины. Сейчас, с учетом двадцати тысяч от Линь Чжии, на счету было чуть меньше тридцати тысяч юаней.
Требование Лу Цзиньаня вернуть двести тысяч вызывало у Сун Вэня легкую тревогу. Линь Чжии — сущий Пи Сю, только заглатывает и ничего не отдает. Где взять такую сумму для возврата долга?
Но тут он вспомнил тот день в ресторане «Маньфулоу»: язвительные речи Лу Цзиньаня, его властную манеру подаваться вперед, воротник рубашки, облегающий шею, и резкую линию челюсти... От этих воспоминаний на душе стало странно тепло.
Тревога испарилась сама собой.
Убрав телефон, он вышел из машины. Лифт из гаража вел прямо в офисную зону. Желающих ехать пока не было, Сун Вэнь ждал в одиночестве.
Когда он нажал кнопку вызова, сзади полоснул свет фар — в проезд плавно свернул черный «Range Rover».
...
Личное парковочное место Лу Цзиньаня оказалось занято.
Вчерашний вечер прошел за выпивкой: компания подобралась шумная, разошлись только глубокой ночью. Лу Цзиньань, будучи навеселе, решил не ехать домой и заночевал в отеле. Утром он не стал вызывать водителя и сел за руль сам, но никак не ожидал, что его место будет занято.
Внедорожник был широким, и Лу Цзиньань пару раз объехал парковку, но так и не нашел подходящего места. В итоге он просто бросил машину поперек выезда той самой «Бьяди» и набрал секретаря:
— Вызови сотрудника, пусть переставит машину. Номер...
Продиктовав цифры, Лу Цзиньань прищурился. На передней панели чужого авто лежал до боли знакомый крафтовый пакет. Он подошел ближе, заглянул в окно: так и есть, тот самый пакет, который он всучил Сун Вэню.
— Блядь, — прошипел Лу Цзиньань. — Маленький шпион даже здесь мне палки в колеса вставляет.
Он заметил, что правое заднее окно «Бьяди» закрыто не плотно — осталась узкая щель.
Лу Цзиньань не был заядлым курильщиком, но сейчас он достал из своей машины пачку, прикурил и, сделав пару затяжек, начал стряхивать пепел ровно в эту щель.
Как раз когда сигарета догорела, из лифта вышел Сун Вэнь. Он шел неспешно, с тем самым пресным выражением лица, которое так бесило Лу.
Лу Цзиньань не собирался давать ему спуску. Еще издали он крикнул:
— Почему деньги еще не на счету?
Сун Вэнь замер, только сейчас осознав, чье место он занял. Сначала он залюбовался лицом босса, а затем подошел к машине:
— Я сейчас перепаркуюсь.
Стоило ему сесть в салон, как в нос ударил резкий запах табака. Сун Вэнь нахмурился, огляделся и увидел пепел на пассажирском сиденье.
Лу Цзиньань стоял снаружи, всё еще сжимая в пальцах окурок. Сун Вэнь посмотрел на этот гаснущий огонек и тихо вздохнул.
Переставив машину в самый тесный угол, Сун Вэнь приготовился к нагоняю, но Лу Цзиньань внезапно расплылся в вежливой улыбке — он вовсю приветствовал других опоздавших сотрудников.
При свидетелях Лу Цзиньань был воплощением добродетели. Он даже поправил одному из парней криво висящий бейдж и, глянув на фото, похвалил: «Отлично вышел».
Трос лифта мелко вибрировал. Металлические двери открывались и закрывались на разных этажах. Стоило последнему сотруднику выйти, как маска Лу Цзиньаня слетела.
Он коротко бросил:
— Двести тысяч.
Белый свет ламп в лифте резал глаза. Сун Вэнь поднял взгляд на босса и тихо произнес:
— Вчера это ваш секретарь разбил мои яйца.
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      Белый свет ламп в лифте резал глаза. Сун Вэнь поднял взгляд на Лу Цзиньаня и тихо произнес:
— Вчера это ваш секретарь разбил мои яйца.
— Ого, — Лу Цзиньань развеселился. Он был на полголовы выше Сун Вэня и, качнувшись корпусом, фактически прижал юношу к углу кабины. — Ты уверен, что разглядел? Обвинение без доказательств — это, знаешь ли, клевета.
— Разглядел, — Сун Вэнь встретил его взгляд, не отступая. — Темно-синяя рубашка в полоску, серые брюки, родинка на правом ухе и два макушечных вихра.
Каждое слово чеканило истину.
Лу Цзиньань удивленно приподнял бровь:
— И как же ты подтвердил, что он — мой секретарь?
— В выходные, когда мы расстались у «Маньфулоу», он сидел на переднем пассажирском сиденье вашей машины, — ответил Сун Вэнь. — Разве это место не закреплено за секретарем?
Лу Цзиньань не ожидал от него такой проницательности. Он несколько секунд изучал стоящего перед ним человека, а затем внезапно приблизился и снял с него очки в черной оправе.
— А ну-ка, дыхни, — он поднес линзы к губам Сун Вэня.
— А? — перед глазами Сун Вэня всё мгновенно поплыло, но Лу Цзиньань находился так близко, что его обезоруживающая красота оставалась четкой.
— Давай, дыши, — голос Лу Цзиньаня пополз вверх, в нем зазвучали ленивые, вкрадчивые нотки. Это был приказ, который звучал как просьба. — Просто разок дыхни.
Дыхание Сун Вэня сбилось, сердце будто за что-то зацепилось. Это «давай» всё еще вибрировало в ушах, как подтаявшая конфета — липко и дурманяще сладко.
Он инстинктивно хотел отпрянуть, но за спиной оказалась лишь холодная и твердая стенка лифта. Отступать было некуда.
В итоге он, совершенно потеряв волю, послушно выдохнул на линзы.
Стекла мгновенно запотели, став наполовину мутными, наполовину прозрачными.
Лу Цзиньань обратным движением водрузил очки на нос Сун Вэню. Глядя на парня, который теперь напоминал одноглазого пирата, он негромко съязвил:
— Очкарик, раз у тебя такое острое зрение, зачем тебе вообще линзы? В следующий раз лучше высиживай яйца прямо в животе, чтобы не пришлось тут на людей наговаривать.
— И вообще... — «Динь!» — лифт достиг верхнего этажа, двери плавно разошлись. Лу Цзиньань выпрямился и вышел. — Даже если это мой секретарь их разбил, мне-то какое до этого дело?
Туман на очках постепенно рассеялся, мир снова стал четким. Сун Вэнь посмотрел в спину боссу и тихо пробормотал:
— Ну и характер...
...
Стоило им войти в офисную зону, как путь Лу Цзиньаню преградил разодетый в пух и прах молодой человек.
У него была пышная шевелюра, на плечах, несмотря на жару, висела байкерская куртка, а распахнутый ворот рубашки открывал несколько слоев цепочек.
Он эффектно снял солнечные очки, осклабился и приобнял Лу Цзиньаня за плечо:
— Братец! Наконец-то я тебя нашел, извелся весь!
Затем он понизил голос, и в нем зазвучало возбуждение человека, чудом избежавшего беды:
— Те три миллиона в Макао... Спасибо, что вытащил, а то я бы там до сих пор морской бриз вместо обеда пил. — Он принялся поправлять пиджак на плече Лу Цзиньаня, а его глаза подозрительно покраснели. — Только ты обо мне искренне печешься. Остальные, как узнали про проигрыш, разбежались быстрее тараканов.
Лу Цзиньань похлопал его по спине с видом любящего брата:
— Мы же семья. Я прекрасно знаю, кто мне близок, а кто нет.
Говоря это, он метнул взгляд на секретаря у дверей приемной. Тот мгновенно всё понял и шагнул вперед, отчеканив:
— Господин Лу, Джеймс на линии, ждет вашего международного звонка.
Лу Цзиньань притворно досадливо цокнул языком и виновато улыбнулся:
— Видишь, эти американцы совсем не считаются с часовыми поясами. Еще в кабинет не зашел, а уже звонят. Цзяшу, иди пока в переговорную, я освобожусь и сразу к тебе.
Взгляд Лу Цзиньаня скользнул по приемной и замер на Сун Вэне. Он указал на него пальцем, добавив в голос нарочитой театральности:
— Это мой новый ассистент, Сун Вэнь. Он варит божественный кофе, мастер своего дела, даже награды какие-то брал. Пусть продемонстрирует тебе свое искусство.
Обернувшись к Сун Вэню, он ласково напутствовал:
— Это господин Вань Цзяшу, сын моей четвертой тети и мой двоюродный брат. Почетный гость, прими его по высшему разряду.
Сун Вэню показалось, что на его плечи опустился невидимый груз. Он понимал, что работа на Лу Цзиньаня — не сахар, но не ожидал столь наглого подвоха. Сун Вэнь, чей кофейный рацион ограничивался растворимыми пакетиками и стаканчиками по девять юаней из минимаркета, промолчал.
Но Лу Цзиньань не унимался. Он похлопал Цзяшу по плечу и добавил:
— Пусть Сяо Сун сделает тебе латте-арт. Его рисунки на пенке — это настоящая живопись.
— Ладно-ладно, иди работай, — отозвался Цзяшу, но его глаза уже намертво прилипли к Сун Вэню. Он сделал пару шагов к юноше, жадно вглядываясь в его лицо, будто пытаясь пересчитать каждую ресничку.
Лу Цзиньань стоял за их спинами. Улыбка медленно гасла на его губах. Он изучал затылок Цзяшу с каким-то странным, взвешивающим выражением, словно прикидывал цену этого человека.
Спустя мгновение он отвернулся и зашел в кабинет, мимоходом заметив, что у секретаря действительно две макушки и родинка на правом ухе.
...
В кухонном уголке Сун Вэнь с абсолютно спокойным лицом созерцал сложную кофемашину. Он нажал пару кнопок; аппарат издал бессмысленное гудение, но кофе так и не выдал.
В итоге он просто разорвал пакетик растворимого «Нескафе» и залил его кипятком.
Вспомнив про латте-арт, о котором кукарекал босс, Сун Вэнь посмотрел на темную жижу, а затем нашел в шкафу бутылку шоколадного соуса.
Горлышко бутылки подсохло, поэтому линии получались рваными. Он кое-как изобразил на поверхности несколько кривых дуг и пару раз прошелся по ним зубочисткой.
Когда кофе подали Ван Цзяшу, тот принял чашку как святыню.
Молодой господин прищурился, разглядывая узор. Его брови то хмурились, то расслаблялись. Наконец он спросил:
— И что же это за... художественный образ?
Сун Вэнь заглянул в чашку и, подумав, ответил:
— «Засохшая лоза, старое древо, сумеречный ворон».
— А? — Цзяшу еще раз всмотрелся и вдруг хлопнул себя по бедру. — Гениально! Этот изгиб ветви, силуэт птицы... Вылитая акварель в стиле гохуа. У меня даже рука не поднимается это пить.
Его пышная шевелюра смешно подпрыгивала от восторга. Сун Вэнь даже на секунду усомнился — а вдруг у него и впрямь талант? Еще раз взглянув в чашку, он отбросил эту мысль и тихо сказал:
— Можно и не пить, в общем-то.
— Ну нет! — Цзяшу поднес чашку к носу и глубоко вдохнул. — Труд мастера надо оценить.
Он сделал глоток, причмокнул и, пока Сун Вэнь ждал вердикта, восторженно воскликнул:
— Какая многослойность! В начале чувствуются нотки обжарки, в середине — нежность молока, а в послевкусии... сладость. Великолепно, сразу видно — рука профессионала.
Сун Вэнь: «...»
«Неудивительно, что он просадил три миллиона в карты», — подумал он.
Вань Цзяшу отставил чашку и, заметив, что Сун Вэнь всё еще стоит рядом, похлопал по дивану:
— Ой, да садись, чего ты. Устал ведь, небось. Если переутомишься, брат потом меня по головке не погладит.
Он силой усадил юношу, оперся локтями о колени и принялся его разглядывать:
— Чистое лицо, спокойный нрав, талантлив... Похоже, мой брат действительно любит именно такой типаж.
Сун Вэню стало неловко под этим пристальным взглядом. Помедлив, он спросил:
— Кого любит ваш брат?
Вань Цзяшу закинул ногу на ногу:
— Да ладно тебе ломаться. В войне между моей матерью и братом я всегда на стороне брата.
Увидев, что Сун Вэнь по-прежнему ничего не понимает, он цокнул языком и выложил карты на стол:
— Вчера на вечеринке менеджер из «Маньфулоу» заглянул к нам за столик. Он по секрету шепнул, что мой брат завел парня и они сейчас в ссоре. Мол, только что ворковали «дарлинг-дарлинг», а в следующую секунду тот уже стал его ассистентом.
Он толкнул Сун Вэня локтем в бок и хитро прищурился:
— Тот парень — это ведь ты, помощник Сун?
Сун Вэнь замолчал. Он не понимал, какую игру ведет Лу Цзиньань, и не хотел случайно испортить ему партию.
Вань Цзяшу расценил молчание как признание и заулыбался еще шире:
— Я так и знал! Брат всегда осторожен в выборе людей, он бы не оставил при себе случайного человека. Ну, так из-за чего вы поцапались?
Сун Вэнь подумал и ответил:
— Наверное, из-за моей неискренности.
— Ты ему изменил?
— Нет, — отрезал Сун Вэнь.
Цзяшу облегченно выдохнул и откинулся на спинку дивана:
— Ну тогда всё пустяки. У брата сердце мягкое, как отойдет — всё наладится. — Он снова причмокнул. — Помощник Сун, тебе правда повезло. Брат — завидный жених: красавец, богач, да еще и человек такой теплый, нежный. Ты просто сокровище отхватил.
Сун Вэнь засомневался в своем слухе:
— Ваш брат?
— Ну да, мой брат.
Сун Вэнь не стал спорить. Он просто пододвинул чашку с растворимым кофе ближе к Цзяшу, чтобы тот замолчал:
— Пейте кофе.
Вань Цзяшу сделал еще глоток, воровато огляделся и, подавшись вперед, прошептал:
— Слушай, а в постели... кто из вас на какой позиции?
Сун Вэню стало неловко, он слегка покраснел. Раз объясняться было нельзя, он просто покачал головой.
Шоколадный соус на губах Цзяшу сделал его улыбку еще более двусмысленной:
— Брат точно в... — Он сложил ладони вместе и начал характерно двигать верхней ладонью над нижней. — Сверху.
Сун Вэнь помолчал секунду. Затем он протянул руку, медленно перевернул ладони Цзяшу так, чтобы верхняя оказалась снизу, и ровным голосом произнес:
— Я отлично отжимаюсь.
— Отжимаешься? — Цзяшу завис на полсекунды. Затем его глаза округлились, он окинул взглядом фигуру Сун Вэня, задержавшись на пояснице. — Ох, бля... А ты умеешь удивлять.
Сун Вэнь провел рукой по своей талии и невозмутимо кивнул:
— Мышцы кора в порядке.
В этот момент дверь переговорной открылась. Оба обернулись. Лу Цзиньань стоял в дверях с застывшей улыбкой и, цедя слова сквозь зубы, произнес:
— Помощник Сун, вижу, дел у тебя немного. Сделай-ка и мне чашечку кофе.
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      Вань Цзяшу, почуяв неладное, прикинулся, будто ему звонят, и решил смазать пятки салом. Перед тем как дать деру, он залпом осушил кофе и, проскальзывая мимо Лу Цзиньаня, заговорщицки подмигнул:
— Кофе у помощника Суна и впрямь отменный. Отличный выбор, братец.
Лицо Лу Цзиньаня потемнело еще сильнее. Он перехватил вертлявого Цзяшу за плечо и с трудом выдавил из себя подобие неловкости:
— Это... сохрани в тайне от семьи, ладно?
— Могила! — торжественно поклялся Вань Цзяшу. — Второй дядя, Третий дядя и моя маман — те еще консерваторы. Узнай они, что ты завел себе тайного дружка, спокойной жизни тебе не видать.
Лу Цзиньань с улыбкой пару раз хлопнул его по плечу, причем удары вышли довольно весомыми:
— Я тоже считаю, что три миллиона — вполне достойная цена за твое молчание.
Эта шутка заставила Вань Цзяшу на мгновение оцепенеть, но не успел он опомниться, как Лу Цзиньань выставил его за дверь. Мужчина обернулся и указал пальцем на Сун Вэня:
— А ты — за мной.
«Ну всё», — обреченно подумал Сун Вэнь.
...
Войдя следом за боссом в кабинет, Сун Вэнь замер, озираясь.
Огромный офис выглядел, мягко говоря, странно. Посередине красовался массивный письменный стол, а вдоль стен по обе стороны высились два алтаря из сандалового дерева.
Слева грозно взирал Гуань Гун, справа восседал Бог Богатства в золотых одеждах.
Лу Цзиньань подошел к Богу Богатства, выудил из шкатулки три длинные палочки благовоний и искоса взглянул на Сун Вэня. Его голос прозвучал ровно:
— Помощник Юй.
Если Сун Вэнь внезапно становился «Юем», значит, он снова в чем-то опростоволосился.
Глядя на мужчину с благовониями в руках, он сообразил, в чем дело. Подойдя к столу, он взял зажигалку и высек пламя, поджигая палочки.
Тонкие струйки сизого дыма неспешно потянулись вверх.
Лу Цзиньань поднес благовония к переносице, трижды почтительно поклонился и вонзил их в курильницу.
Тот же ритуал повторился перед статуей Гуань Гуна. Замерев перед алтарем с закрытыми глазами, Лу Цзиньань вдруг буднично произнес:
— Значит, отлично отжимаешься?
Того, что должно было случиться, избежать не удалось.
Сун Вэнь замер перед Гуань Гуном и выдал честную порцию самокритики:
— Я просто хорохорился, не принимай всерьез.
Лу Цзиньань приоткрыл один глаз и смерил его косым взглядом:
— Хорохорился?
Сун Вэнь решил, что это слово звучит слишком изящно и не передает всей полноты его проступка, поэтому сменил формулировку:
— Мне не следовало выпендриваться.
Закрывший глаза Лу Цзиньань внезапно зашелся в приступе кашля. Из курильницы взметнулся пепел, густо припорошив халат Гуань Гуна.
Лу Цзиньань распахнул глаза в ярости:
— Ты что за чушь несешь перед лицом почтенного Гуань-эр-е!
После такого напоминания Сун Вэнь и сам осознал неуместность своих слов. Он молитвенно сложил ладони, трижды поклонился статуе и тихо прошептал: «Простите грешного».
Лу Цзиньань чувствовал, как от злости спирает дыхание. Косо воткнув благовония, он развернулся, рухнул в свое кресло и уставился на Сун Вэня снизу вверх. Его взгляд был острым, как нож:
— Кажется, я предупреждал: если ты замыслишь против меня недоброе, я тебя прибью?
— Ничего недоброго, — серьезно пояснил Сун Вэнь. — Просто на мгновение захотелось пустить пыль в глаза.
— Пыль в глаза? — Лу Цзиньань горько усмехнулся. — Переспать со мной — это теперь так называется?
Сун Вэнь привык отвечать на все вопросы, но этот показался ему требующим осторожности. Поразмыслив, он уточнил:
— Мне правда нужно на это отвечать?
Лу Цзиньань, сцепив зубы, выдавил:
— Отвечай.
Сун Вэнь еще раз взглянул на статного и породистого Лу Цзиньаня и кивнул:
— Вообще-то, это было бы весьма лестно для самолюбия.
— Мать твою! — Лу Цзиньань мертвой хваткой вцепился в запястье Сун Вэня, дернув его на себя, а другой рукой грубо схватил за поясницу. — Ты, блядь, вообще вытянешь? Поясница хороша, говоришь? Ну, давай посмотрим, чем она так хороша.
Стоило пальцам коснуться живота юноши, как движения Лу Цзиньаня замерли. Под тонкой тканью рубашки ощущались плавные линии мышц — теплые, упругие, мерно вздымающиеся в такт дыханию, точно туго натянутый лук.
Выражение лица Лу Цзиньаня изменилось, но он, не веря своим ощущениям, провел рукой по спине Сун Вэня. Пальцы смяли теплую плоть, наткнувшись на отчетливый рельеф позвоночника и ложбинку спинного желоба, в которых чувствовалась скрытая, сдержанная сила.
Мужчина отдернул руку, словно от удара током. Он с силой оттолкнул Сун Вэня, выхватил салфетку и принялся тщательно вытирать ладонь:
— Любишь отжиматься? — Он указал пальцем на пол. — Сто раз. Прямо сейчас.
Рубашка на поясе Сун Вэня смялась. Он машинально поправил одежду и нахмурился:
— Это не входит в мои должностные обязанности.
— Ты — помощник по быту с функциями телохранителя, — Лу Цзиньань вновь принял вид высокомерного начальника, бросив скомканную салфетку в корзину. — Укрепление тела — твоя прямая обязанность.
В этих словах была своя логика, и Сун Вэнь, не найдя аргументов для спора, принялся медленно расстегивать пуговицы на манжетах. Он закатал рукава до предплечий, снял очки и осторожно положил их на край стола.
— Здесь делать? — спросил он.
— Угу, — Лу Цзиньань отвинтил колпачок ручки, и тот заскрипел по бумаге. — Прямо здесь. Будет тебе искуплением перед Гуань-эр-е.
Сун Вэнь замолчал, опустился на холодный пол и, упершись руками в доски, вытянул тело в идеально прямую линию.
Он двигался четко и технично. С каждым движением вниз и вверх под рубашкой то проступала, то исчезала линия его поясницы.
В перерывах между чтением документов Лу Цзиньань нет-нет да и бросал на него случайный взгляд. Каждый раз это казалось ему дурным знаком, он тут же отводил глаза и в итоге сделал ошибку в тексте.
...
На сорок восьмом отжимании в дверь кабинета тихо постучали.
Оба замерли одновременно. Руки Сун Вэня, упиравшиеся в пол, напряглись, прорисовывая четкие контуры мышц. Он слегка запыхался и поднял голову:
— Мне продолжать искупать вину перед Гуань-эр-е?
Его голос, ставший после нагрузки чуть хриплым, по-прежнему звучал спокойно. Лу Цзиньаня это одновременно злило и выбивало из колеи. Он махнул рукой:
— Вставай. Нечего тут мозолить глаза почтенному старцу.
Он указал на мини-бар в углу:
— Вань Цзяшу сказал, что ты мастер варить кофе. Я ляпнул не подумав, но раз уж это твой конек — иди, сделай мне чашку.
Сун Вэнь хотел было объясниться, но Лу Цзиньань уже громко велел войти посетителю.
Дверь распахнулась, и первой в кабинет вкатилась тележка. На ней ровными рядами высились сотни белых коробок со смартфонами, которые в свете солнца отливали мертвенной белизной.
Лу Цзиньань повертел в руках ручку и, нахмурившись, спросил:
— Это еще что?
Секретарь, прятавшийся за тележкой, смущенно ответил:
— Это... телефоны.
— Телефоны? — Лу Цзиньань подошел к тележке и взвесил на руке верхнюю коробку. — Откуда их столько?
— Прислали от господина Линя из «Хуае Технолоджи».
— Линь Чжии? — Лу Цзиньань перевернул коробку и увидел золотистый логотип компании на упаковке.
Держа смартфон в руках, он покосился на Сун Вэня. Тот как раз копался в поисках растворимого кофе, полностью игнорируя навороченную кофемашину.
Тут же зазвонил телефон — как и ожидалось, это был Линь Чжии.
— Господин Линь, какими судьбами? — Лу Цзиньань принял вызов. Улыбки на его лице не было, но голос так и лучился радушием.
Он медленно включил громкую связь и нарочно подошел к Сун Вэню как раз в тот момент, когда тот высыпал гранулы растворимого кофе в белоснежную фарфоровую чашку.
Лу Цзиньань оторопел:
— Ты это что...
В следующую секунду из динамика донесся вкрадчивый голос Линь Чжии:
— Господин Лу, уже оценили мой подарок?
Лу Цзиньань с трудом перевел взгляд с чашки на коробку с телефоном. Он перевернул её: дата выпуска значилась трехлетней давности.
— Оценил. Модели трехлетней давности. Видимо, они занимали слишком много места на вашем складе? — в его голосе засквозил сарказм. — Поговаривают, господин Линь решил сменить сферу деятельности. Не думал, что вы так быстро освободили склады, чтобы заняться животноводством.
Он уточнил:
— Почем нынче свинина за килограмм?
— Блядь, — не выдержал Линь Чжии, несмотря на свой имидж утонченного джентльмена. — Модели, может, и старые, но функционал полный, всё новенькое, в упаковке.
— И что с того?
— Считайте это уплатой долга. Сумма там даже выше положенного, так что перестаньте изводить Сяо Суна из-за тех двухсот тысяч.
Эти слова заставили Сун Вэня взглянуть на телефон Лу Цзиньаня. Он как раз доливал воду в чашку; рука не дрогнула, но струя на миг прервалась, а в глубине глаз промелькнула искра благодарности.
Лу Цзиньань лениво прислонился к барной стойке, подкидывая коробку на ладони:
— Расплатиться этим барахлом, которое никто не покупает? Ваша деловая хватка, господин Линь, воистину уникальна.
— Бросьте, все знают, что у великого президента Лу нет недостатка в этих деньгах, — Линь Чжии вскрыл истинные мотивы собеседника. — Вам просто нужен повод, чтобы помучить человека. Сяо Сун хоть и ростом всего 179, но парень он честный, не срывайте на нем злобу.
«179?» — Лу Цзиньань усмехнулся и снова посмотрел на Сун Вэня. Тот, тихо вздохнув, как раз выдавливал в чашку порцию какого-то джема.
«Что за чертовщину он там творит?» — на этот раз брови нахмурил уже Лу Цзиньань.
Перебросившись с Линь Чжии еще парой фраз, он повесил трубку и, кивнув на чашку, спросил:
— И что это за узор на пенке?
Сун Вэнь ответил не моргнув глазом:
— «Засохшая лоза, старое древо, сумеречный ворон».
— Пиздеж, — отрезал Лу Цзиньань.
Сун Вэнь пододвинул к нему чашку:
— Попробуй.
Лу Цзиньань с подозрением уточнил:
— Вань Цзяшу правда сказал, что это вкусно?
— Угу.
Лу Цзиньань всё же взял чашку. Его длинные пальцы обхватили ручку, он сделал осторожный глоток.
Тут же поморщившись, он поставил кофе на стол и с силой толкнул одну из коробок в сторону Сун Вэня:
— Даю тебе три дня. Продай всё это барахло и верни долг. Двести тысяч, до последнего юаня.
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      Вечером Сун Вэнь не пошёл играть в шахматы. Вместо этого он притащил несколько коробок со смартфонами под пешеходный мост и развернул там стихийную торговлю.
Более сотни телефонов были аккуратно выстроены на складном столике. Зевак собралось немало, но покупать никто не спешил.
Кто-то, скрестив руки на груди, прямо заявил:
— Кто ж на улице телефоны продаёт? Наверняка восстановленное барахло из Шэньчжэня.
Прихлопнув третьего за вечер комара, Сун Вэнь набрал номер Линь Чжии.
Голос в трубке мгновенно взлетел до верхних нот:
— Лу Цзиньань заставил тебя торговать телефонами, чтобы вернуть долг?
За этим последовало несколько цветистых ругательств — грязных, но для слуха Сун Вэня удивительно приятных. От них даже зуд от комариных укусов как будто стал тише.
Через двадцать минут у обочины резко затормозили три фургона с логотипом «Хуае Диджитал». Линь Чжии, выходя из машины, едва не наступил на клеёнку деда, торговавшего стельками. За ним следом высыпали семь-восемь продавцов в униформе; каждый из них демонстрировал дежурную улыбку в восемь зубов — профессионалы, что и говорить.
Поправив штанину строгих брюк, Линь Чжии присел на корточки рядом с Сун Вэнем:
— Лицензия, сертификаты качества, гарантийные талоны и банда профи-продажников — всё притащил.
С этими словами он одолжил у соседа-торговца репеллент и щедро опрыскал свои щиколотки:
— Деньги я Лу Цзиньаню не верну, так что это максимум, чем могу помочь.
Он указал на сотрудников, которые уже вовсю клеили ценники:
— Имей в виду, они здесь только до девяти. Смена заканчивается, а за сверхурочные я платить не намерен.
Сун Вэнь кивнул и взглянул на часы: до девяти оставалось полтора часа.
Впрочем, в данный момент его больше заботило, достаточно ли эстетично выглядит Линь Чжии. Скользнув взглядом по складкам на его брюках и ссутуленной спине, Сун Вэнь остался не слишком доволен.
— Иди постой в сторонке, не нужно сидеть здесь со мной, — предложил он.
Линь Чжии отмахнулся:
— Пустяки.
— Ты сидишь на кортах... некрасиво.
— Да брось, кто на меня смотрит?
— Я.
Воздух на пару секунд застыл. Линь Чжии повернулся к юноше:
— Сяо Сун, неужели я тебе всё ещё нравлюсь?
Сун Вэнь и сам опешил:
— Нет.
— Тогда почему?..
— Просто сидишь ты некрасиво. Не... радуешь глаз.
Линь Чжии долго всматривался в лицо Сун Вэня, а затем тихо рассмеялся:
— Сяо Сун, я слышал, ты больше года ходил по свиданиям и всё впустую. Ты что, помешан на внешности?
Среди бывших претендентов Сун Вэня из десяти человек семеро были ни рыбой ни мясом, восьмеро — вовсе невзрачными, а из оставшихся двоих один оказался «подсадным», а второй — зэком. Успехом тут и не пахло.
Видя, что парень молчит, Линь Чжии поднялся, опираясь на колени:
— Ладно, встану вон там, попозирую тебе. Раз уж я затолкнул тебя в это пекло.
Однако стоило ему выпрямиться, как перед глазами потемнело, и он пошатнулся.
Сун Вэнь потянулся было на помощь, но чья-то широкая ладонь опередила его, крепко перехватив Линь Чжии за локоть.
— Осторожнее.
Голос был низким и резким. Сун Вэнь поднял голову: это оказался тот самый водитель Линь Чжии.
У мужчины были глубоко посаженные глаза, в которых невозможно было прочесть ни единой эмоции. Сжатые губы придавали лицу суровость. Действовал он молниеносно: подхватив хозяина, он тут же бдительно огляделся по сторонам.
Сун Вэнь смотрел на него снизу вверх с нескрываемым восторгом. Не успел он насладиться зрелищем, как Линь Чжии мягко закрыл ему лицо ладонью и оттолкнул:
— Ты прямо на каждого красавца готов кидаться.
Сказав это, он нарочито немощно привалился к плечу водителя. Тот, убедившись, что Линь Чжии твердо стоит на ногах, тут же отстранился, бросив лишь одну фразу:
— Я схватил вас только по необходимости. Если на рукаве останутся складки, не вычитайте из зарплаты.
Линь Чжии цокнул языком, картинно отряхнул пыль с пиджака и, наклонившись к самому уху Сун Вэня, прошептал:
— На меня смотреть можешь, а на этого — забудь. Не пойдёт.
Сун Вэнь, в последний раз взглянув на мужчину, скрывшегося в тени под мостом, послушно кивнул.
Такая покладистость озадачила Линь Чжии:
— Даже не спросишь, почему?
— Почему?
— Мой, — в глазах Линь Чжии вспыхнула неприкрытая собственническая искра. — Потому что он мой.
...
Первую покупку совершил мужчина на мотоцикле.
Рёв двигателя нарастал, принося с собой запах бензина и дорожной пыли. Пыльный серый байк затормозил прямо перед прилавком.
Мотоциклист замер, опираясь одной ногой о землю. Шлем скрывал почти всё лицо, оставляя видимой лишь волевую линию челюсти.
Он пару секунд разглядывал сидящего на земле Сун Вэня, прежде чем заговорить:
— Телефоны продаёшь?
Сун Вэнь поднялся, принимая рабочий вид:
— Да, новые, но модель старая. Цена на двести юаней ниже, чем в магазинах.
Металлическая застёжка щелкнула, и мужчина снял шлем. Показалось лицо с резкими чертами; густые брови нависали над глазами, придавая взгляду угрожающее выражение.
Если присмотреться, губы его были бледными, с глубокими складками, а кожа — грубой, иссечённой ветром и солнцем. Настоящий работяга. Но когда он опускал взгляд, в этой грубости проглядывала какая-то дикая, первобытная красота.
Сун Вэнь замер, его глаза расширились. Лишь спустя мгновение он обрел дар речи:
— Чжан Бэйе? Откуда ты здесь?
— А почему мне здесь не быть? — Татуировки на его руках стали как будто ярче, чем в день освобождения; они расползлись выше локтя, добавляя его облику ещё больше дерзости.
У него сложилось стойкое впечатление об этом парне — «мягкотелом», которого его родители окрутили в два счёта.
— Ну и что на этот раз? — спросил Чжан Бэйе. — Снова тебя как слабака припахали? Надули и заставили здесь торговать?
Стоявший рядом Линь Чжии, поглаживая подбородок, вмешался в разговор.
— Друг, телефон нужен? — Он подтолкнул Сун Вэня вперед. — Парень по глупости задолжал боссу двести тысяч. Этот живодёр велел ему за три дня распродать весь склад, чтобы вернуть долг.
— Серьезно? — Чжан Бэйе посмотрел на Сун Вэня.
Хоть Линь Чжии и приукрасил, суть оставалась верной. Сун Вэнь кивнул:
— Угу.
— Ну, ты умеешь удивлять, — Чжан Бэйе слез с мотоцикла, присел и взвесил на руке коробку с телефоном. — Почем штука?
— Модель не первой свежести, но начинка надёжная. Тысяча семьсот восемьдесят, — озвучил цену Линь Чжии.
Положив коробку на место, Чжан Бэйе достал свой мобильный и быстро набрал номер:
— Старый Чжан, транш по объекту пришёл. Помнишь, мы думали, чем рабочих премировать? — Голос в трубке был таким громким, что Сун Вэнь слышал каждое слово: «Деньги на счету, как раз голову ломаю!». — Да не ломай ты её. Закупим мужикам новые телефоны, вещь полезная.
Повесив трубку, он зубами затянул ремешок на перчатке и выудил из кармана визитку:
— Возьму шестьдесят восемь штук. Завтра вези на стройку торгового центра «Хуашунь», бухгалтер расплатится.
Линь Чжии изумлённо присвистнул:
— Ого, друг, да у вас с Сяо Суном связи-то покрепче стальных будут.
Чжан Бэйе снова надел шлем и, протянув руку через прилавок, взъерошил волосы Сун Вэню. Его смех прозвучал глухо из-под визора:
— Своя же «жёнушка», положено беду делить пополам.
Он оседлал байк и, как и в прошлый раз, не оборачиваясь, махнул рукой на прощание:
— Бывай.
Линь Чжии, засунув руки в карманы, крикнул вслед:
— Пусть работяги пользуются на здоровье, за сервис ручаюсь!
Когда мотоцикл скрылся из виду, он повернулся к остолбеневшему Сун Вэню:
— Как он тебя назвал? Что вообще между вами происходит?
Сун Вэнь густо покраснел и принялся упаковывать коробки. Голос его звучал глухо:
— Ты, наверное, знаешь его родителей.
— Я? — Линь Чжии протянул, припоминая. — Те самые старики, что искали невесту сыночку? — Он посмотрел в ту сторону, где исчез байк. — Так это и есть... тот самый зэк?
— Угу. Он вышел на свободу.
Линь Чжии принялся помогать с упаковкой, не закрывая рта:
— И вы что... вместе?
— Нет, — пояснил Сун Вэнь. — Он просто шутит.
— Ну-ну, — усмехнулся Линь Чжии. — Теперь понятно, как ты этим старикам в лапы дался. Видимо, на лицо сына клюнул. — Он хмыкнул. — А парень и впрямь ничего. Грубоват, конечно, но порода чувствуется.
Сун Вэнь промолчал, что можно было расценить как... молчаливое согласие.

Перевод выполнен командой Если оседлал тигра, слезть уже не получится.
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      Все телефоны распродали всего за два дня.
Частично это стало заслугой Чжан Бэйе, остальное же разобрали деды-шахматисты из парка.
Сун Вэнь пропустил несколько партий, и один из стариков, истомившись без игры, позвонил разузнать, в чём дело. Услышав, что юноша открыл точку под пешеходным мостом, деды целой гурьбой, прихватив шахматные доски, примчались к нему.
Окружив прилавок, они принялись изучать товар: функционал полный, управление простое, есть радио, а главное — цена кусается не больно.
Залежавшиеся смартфоны наконец обрели идеальных владельцев. Теперь у каждого деда на поясе красовался новенький аппарат, сверкая на солнце.
Прознав, что инициатором продажи стал новый босс Сун Вэня, старики посовещались, скинулись и заказали для Лу Цзиньаня почётное знамя.
Среди шахматистов нашлись люди образованные, которые сочинили подобающий текст. Золочёные иероглифы на алом бархате вывели ровно и чинно: «Заботится о подчиненных на деле, дарит тепло и внимание ветеранам».
...
Когда Лу Цзиньань получил это знамя, лицо его приобрело землистый оттенок.
— Это что, изощрённый способ меня поносить? — Он не желал даже смотреть в сторону Сун Вэня, державшего подарок за края. — Хочешь, чтобы меня совесть загрызла?
Сун Вэнь, старательно расправляя бархат, честно пояснил:
— Вовсе нет. Они просто хотели от моего имени подлизаться к вам. Я пытался их остановить, но не вышло.
Лу Цзиньань процедил сквозь зубы:
— Ты уверен, что они подлизываются, а не отвешивают мне пощёчину?
Не успел он договорить, как у Сун Вэня зазвонил телефон. Юноша развернул экран к боссу:
— Они ещё хотят созвониться по видеосвязи, чтобы поблагодарить лично.
Лу Цзиньань не успел возразить, как на дисплее возникла целая пирамида из старческих голов. Деды сменили домашние майки на приличные рубашки и выглядели крайне торжественно.
— Вы и есть босс Лу? — лидер группы поправил очки для чтения.
Эмоции на лице Лу Цзиньаня сменяли друг друга как в калейдоскопе: гнев, досада, неловкость... В итоге под пристальными взглядами стариков он выдавил из себя лучезарную улыбку:
— Можете звать меня просто Сяо Лу. Ну как ваше здоровье, почтенные?
Пообщавшись по очереди с каждым, Лу Цзиньань к концу разговора почувствовал нестерпимую жажду. У него больше не осталось сил злиться на Сун Вэня. Он махнул рукой, будто отгоняя назойливую муху:
— Унеси эту тряпку на склад и чтоб глаза мои её больше не видели.
...
Не прошло и получаса, как Сун Вэнь получил первое по-настоящему серьёзное задание.
Секретарь Хэ Сыхань — тот самый, с родинкой на правом ухе и двумя макушками — небрежно бросил папку на стол Сун Вэня. В его голосе сквозила едва скрываемая надменность:
— Завтра господин Лу уезжает в командировку. Здесь время, место и контакты принимающей стороны. Потрудись составить график поездки.
Он уже развернулся, чтобы уйти, но в последний момент добавил через плечо:
— У меня завтра другие дела, так что в эту поездку с шефом отправишься ты.
— Секретарь Хэ...
Фраза оборвалась, не успев начаться. Заметив нерешительность Сун Вэня, Хэ Сыхань почувствовал азарт. Развернувшись на пятках, он лениво протянул:
— Помощник Сун, есть что сказать — говори. К чему эта заминка?
Сун Вэнь немного подумал, поднялся и подошёл к нему. Почти шепотом, с явным затруднением на лице, он спросил:
— Я хотел бы уточнить... Если в поездке господин Лу велит мне сделать что-то неподобающее, я имею право отказаться?
Хэ Сыхань опешил:
— Что значит «неподобающее»?
— Ну, например... Если он прикажет мне разбить чьи-то яйца, как приказал вам разбить мои. Мы действительно не можем отказать?
Секретарь мгновенно напрягся, его зрачки сузились. Он пристально вгляделся в Сун Вэня, пытаясь найти в его чертах издевку или сарказм, но увидел лишь искреннее желание разобраться и... тень сочувствия.
Именно этот взгляд заставил Хэ Сыханя почувствовать себя так, будто ему отвесили хлёсткую пощёчину. Щёки обожгло огнём.
Он шумно выдохнул скопившийся в лёгких воздух и опустил веки:
— Помощник Сун, в нашей компании не стоит бросаться пустыми словами. Когда это я разбивал ваши яйца?
Взгляд Сун Вэня стал ещё более скорбным. Он смотрел на Хэ Сыханя как на несчастного человека, из которого жизнь выбила всякую гордость.
— Понял. Спасибо, секретарь Хэ.
— Постой, что именно ты понял?! — не унимался тот.
Сун Вэнь указал пальцем на дверь кабинета Лу Цзиньаня и приложил палец к губам:
— Он запретил говорить об этом, верно?
Хэ Сыхань застыл на месте. В этот миг он предпочёл бы, чтобы его прямо назвали подлецом — это было бы куда легче вынести.
...
Проводив секретаря, Сун Вэнь занялся маршрутом.
Поездка — это транспорт, еда и ночлег, а всё это требует денег.
Следуя процедуре, Сун Вэнь отправился за авансом на командировочные расходы, но получил отказ.
Средних лет мужчина в бухгалтерии, погрязший в цифрах, ответил сухо:
— Аванс не положен. Оплачивай сам, потом предоставишь чеки на возмещение.
Сун Вэнь удивился:
— Но в регламенте указано, что можно...
— Регламент регламентом, но к тебе он не относится. — Бухгалтер наконец поднял голову и обдал юношу холодным взглядом. — Твой случай — особый.
Сун Вэнь всё понял: Лу Цзиньань решил устроить ему «весёлую жизнь».
Он прикинул примерную сумму расходов и спросил:
— Тогда я могу получить аванс из своей зарплаты?
— Компания не практикует выдачу зарплаты вперед, если нет веских причин. — Мужчина нашел имя Сун Вэня в базе и пролистал список до конца. — К тому же, выплаты идут не на твой счёт.
— Не на мой? — Сун Вэнь заставил себя не смотреть в монитор. — А на чей же?
Мужчина развернул экран к нему:
— Сун Чжунчунь. Полагаю, вы знакомы.
...
— Какая разница, на чей счёт приходят деньги? — голос Сун Чжунчуня в трубке звучал так, будто он уже успел приложиться к бутылке. Сун Вэнь кожей чувствовал, как дядя довольно причмокивает. — Когда я договаривался с семьёй Лу, я зубами вырвал для тебя двойной оклад!
— Не переживай, мы с тёткой будем выделять тебе на жизнь каждый месяц, голодным не останешься. — Послышался стук стакана. — Всё, я занят, отбой.
В трубке воцарилась тишина.
Сун Вэнь постоял у стены, погасил экран телефона и снова направился в бухгалтерию.
Отодвинув стул, он сел напротив сотрудника и спокойно спросил:
— Выплата зарплаты не самому работнику — это ведь нарушение закона?
Мужчина посмотрел на него с нескрываемым раздражением и указал ручкой вверх:
— Помощник Сун, правила есть правила. Реквизиты в систему вносит отдел кадров по распоряжению руководства. Я лишь конечное звено — Processing End, понимаете? Проверяю суммы и соответствие протоколу.
Он намеренно использовал профессиональные термины, надеясь спровадить назойливого юношу.
Сун Вэнь кивнул, показывая, что входит в его положение:
— Понимаю.
Он взял со стола чистый лист бумаги и своей ручкой вывел цифру «1».
«1. Заявление в полицию. 2. Жалоба в трудовую инспекцию. 3. Звонок на горячую линию администрации с просьбой о вмешательстве».
Красивый почерк оказался прямо перед глазами бухгалтера. Голос Сун Вэня оставался ровным:
— У вас большой опыт. Как профессионал, скажите — какой из этих способов самый быстрый и действенный?
Бухгалтер вздрогнул, на лбу выступила испарина:
— Ты что, собрался судиться с компанией?
Сун Вэнь покачал головй:
— Если я сорву поездку, господин Лу меня прибьёт.
Глядя в спокойные, как омут, глаза юноши, бухгалтер вдруг вспомнил, как оформлялось это досье. Секретарша Лу Цзяня, облокотившись на его стол, прошептала тогда: «Просто выполняй приказ. Не забывай, что ты тоже всего лишь наёмный работник».
«А если Сун Вэнь взбунтуется?» — спросил он тогда.
«Семья гарантирует: с его характером он и волны в стакане не поднимет», — бросила она, уходя.
Теперь же, под взглядом Сун Вэня, бухгалтер ощутил необъяснимое давление.
Он скомкал лист бумаги и швырнул его в корзину:
— Я схожу... — он снова указал наверх, — уточню у руководства.
...
Не прошло и получаса, как позвонил Сун Чжунчунь и принялся орать.
Сун Вэнь перевёл звонок на беззвучный и долго смотрел на облако в окне, пока оно не сменило форму. Только тогда он приложил трубку к уху и тихо спросил:
— Дядя, вы же сами сказали, что неважно, на чей счёт приходят деньги?
На том конце воцарилась тишина — дядя захлебнулся собственной яростью. Пользуясь моментом, Сун Вэнь отключился. Он посмотрел на бланк со счётом, который ему только что вернули из бухгалтерии с припиской: «Простите, помощник Сун, в компании идёт квартальный аудит, авансы временно не выдаются. Может, отложите поездку на пару дней?».
Сун Вэнь открыл банковское приложение, проверил остаток и купил билет на поезд в другой город на завтрашний вечер.
Шестнадцать часов пути. Почтово-багажный. Сидячий вагон.
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      Лу Цзиньань никогда не ездил в «зелёных поездах».
Сейчас он сидел на жёстком сиденье, уставившись в телефон Сун Вэня на данные билета, и его лицо выражало абсолютное недоверие:
— Ты сейчас шутишь?
На рукаве его сшитого на заказ пиджака ещё утром красовались бриллиантовые запонки. Теперь он упёрся локтями в обшарпанный столик вагона, и звук этого соприкосновения был далёк от благородного.
— Проекты «Сэньхуэй» требуют поездок на таких... «зелёных» развалюхах?
Сун Вэнь убрал телефон в карман джинсов. Заметив, что толпа в проходе перекосила галстук Лу Цзиньаня, он машинально протянул руку и поправил его.
— Рейсы отменили из-за тумана. Билеты на скоростные поезда распроданы.
Кончики его пальцев пахли мылом, на мгновение прорезав тяжёлый запах вагона. Лу Цзиньань неловко повёл головой, слушая пояснения:
— Только этот состав позволит нам быть на месте завтра утром.
— Не неси херни, — он ткнул пальцем в окно, за которым сгущались сумерки. — Вон звёзды видно, какой ещё туман?
На трёхместном жёстком сиденье Лу Цзиньань оказался у окна, Сун Вэнь — посередине, а с края примостился какой-то мужчина средних лет.
Сун Вэнь проследил за жестом босса. Огни платформы светили тускло-жёлтым; пассажиры сновали туда-сюда, их фигуры давили на ночную тьму размытыми силуэтами. Люди спешили сквозь поблёкшие тона вокзала, исчезая в тёмных зевах переходов.
— Ты куда, блядь, смотришь? — Лу Цзиньань, заметив затуманенный взгляд Сун Вэня, с силой постучал по стеклу. — Видишь туман?
— Нет, — Сун Вэнь вернул взгляд в реальность и выложил правду: — Мы в поезде, потому что бюджет исчерпан.
Увидев, как перекосило Лу Цзиньаня, он попытался его утешить:
— Ездить в таких поездах — это хорошо. — Медленно оглядев вагон, он наконец нашёл причину: — Здесь... оживлённо.
Оживлённо — не то слово. Лу Цзиньань тоже огляделся: в вагоне стоял невообразимый гвалт, проход был забит безбилетниками, на багажных полках некуда было и иголку воткнуть, а воздух представлял собой густой коктейль из самых разных запахов.
В этот миг Лу Цзиньань в своём безупречном костюме, застывший как натянутая струна, напоминал павлина, которого по ошибке выбросили посреди колхозного рынка.
Когда поезд плавно тронулся, до него наконец дошло: «весёлая жизнь», которую он готовил Сун Вэню, теперь наступила для него самого.
— Помощник Юй, давай я переведу тебе немного денег, — голос Лу Цзиньаня вплёлся в общий шум, но прозвучал на удивление приятно.
Глаза Сун Вэня на миг зажглись, но, вспомнив, что он снова стал «Юем», он осторожно уточнил:
— Сколько?
— Ты узнай, сколько стоит купить холодильник. Только не бери большой, высотой 179 сантиметров будет в самый раз — как раз чтобы одна «ильмовая чурка» влезла целиком.
Поезд мерно застучал по рельсам, заглушив тихий вздох Сун Вэня.
...
Лу Цзиньань казался человеком общительным и дружелюбным, его манеры располагали к себе, но это тепло было похоже на тонкую сахарную глазурь: стоило её лизнуть, как внутри обнаруживался лёд.
Сун Вэнь уже и не помнил, когда в последний раз находился так близко к кому-то.
Сиденья были узкими, и их плечи неизбежно соприкасались.
На Сун Вэне была застиранная белая футболка; тепло его тела просачивалось сквозь ткань — не обжигающее, но живое. Оно поднималось вверх, заставляя затылок Лу Цзиньаня напрягаться от необъяснимого дискомфорта.
Выпрямившись, Лу Цзиньань попытался прижаться к окну, но рама была ледяной и больно давила на плечо. Промучившись так десять минут, он не выдержал:
— Подвинься.
Сун Вэнь ничего не ответил, лишь послушно сдвинулся чуть в сторону. Он достал из сумки книгу и предложил:
— Не хотите почитать, чтобы скоротать время?
Лу Цзиньань мазнул взглядом по названию: «Регламент и практика железнодорожных пассажирских перевозок».
— ...
Он издал короткий смешок:
— Тебе эта книга не подходит. Я рекомендую другую.
Сун Вэнь знал, что не стоит подыгрывать, но, глядя на это породистое лицо, всё же спросил:
— Какую?
— «Сколько шагов нужно, чтобы положить деревяшку в холодильник?».
Услышав ответ, Сун Вэнь проклял своё любопытство, но поймал себя на мысли, что, несмотря на весь этот яд, у Лу Цзиньаня очень красивые губы — такие, которые наверняка приятно целовать.
Пока он витал в облаках, Лу Цзиньань не слишком вежливо щелкнул его пальцами по подбородку. С видом «порядочной женщины», на которую засмотрелся хулиган, он выпалил:
— Очкарик, ты куда пялишься?
Сун Вэню пришлось отвести взгляд. Он закрыл книгу, вытянул из-под сиденья сумку и достал две коробки лапши.
— Пойду заварю.
Лу Цзиньань нахмурился:
— Лапша?
— Угу, — Сун Вэнь поднялся, ловко огибая чужие ноги в проходе. — Наш ужин.
— Я не ем дрянь, — бросил Лу Цзиньань, наконец-то вытянув свои длинные ноги в освободившемся пространстве.
Сун Вэнь не решился смотреть на эти ноги, лишь заметил:
— Возможно, скоро вам захочется.
Через пару минут он вернулся с двумя дымящимися порциями. Густой аромат мгновенно заполнил тесное пространство, заставив желудок Лу Цзиньаня предательски уркнуть.
— Ваша, — Сун Вэнь пододвинул к нему коробку.
Лу Цзиньань отвернулся, делая вид, что не слышит.
Сун Вэнь не стал уговаривать. Взяв вилку, он принялся молча есть.
Ночь за окном была черна как тушь, на стекле осел тонкий слой пара, превращая его в зеркало.
В отражении было видно, как Сун Вэнь ест — не спеша, методично. Когда на его губах оставалась капля бульона, он поднимал глаза, смахивал влагу с ресниц и быстро облизывал губы кончиком языка, оставляя на них влажный блеск.
Обычное действие, но Лу Цзиньаню показалось, что помощник делает это нарочно, чтобы позлить его. Ему стало невыносимо смотреть на это довольное лицо, и он подался вперёд, закрывая собой отражение в окне.
Однако слух будто превратился в рыболовный крючок: звуки еды были почти не слышны, но Лу Цзиньаню они казались оглушительными.
Он уставился в ночную тьму, сглатывая слюну.
— ...Мы не можем поесть в вагоне-ресторане? — наконец сдался он.
Сун Вэнь сделал глоток бульона и, чувствуя приятное тепло в горле, поднял глаза:
— Командировочные не одобрили, у меня нет денег. — Он вытер рот салфеткой. — Господин Лу может сходить туда за свой счёт.
Лу Цзиньань повидал немало интриг за столом переговоров, но, глядя на невозмутимого Сун Вэня, чувствовал, что имеет дело с куском ваты: как ни сжимай, как ни бей — он всегда возвращается в прежнюю форму.
В нём взыграл азарт. Он усмехнулся:
— Как помощник скажет, так я и сделаю. В отношениях начальника и подчинённого каждый должен знать своё место. Это ведь не как у любовников, — он чуть пригнулся к Сун Вэню, — где я мог бы просто покапризничать и получить свою «конфетку».
Вилка Сун Вэня скользнула в бульон. Где-то в глубине души стало щекотно. Он негромко произнёс:
— Лапша в поезде — это правда вкусно. У меня ещё есть пакет арахиса, попробуете?
Лу Цзиньань посмотрел на лапшу, потом на свои бриллиантовые запонки, всё ещё колеблясь.
— Если не съедите сейчас, она размокнет.
Мужчина подтянул к себе коробку и схватил вилку, пытаясь найти баланс между элегантностью и голодом. Запихнув в рот порцию лапши, он невнятно бросил:
— Орехи.
Сун Вэнь достал арахис, аккуратно вскрыл упаковку и, тщательно вытерев руки влажной салфеткой, высыпал одну штуку.
Он очистил ядрышко от красной кожицы, и пухлый орех упал ему на ладонь.
Лу Цзиньань, не отрываясь от еды, внезапно увидел перед собой раскрытую руку.
Линии на ладони Сун Вэня были неглубокими;剥 очищенные орехи лежали на ней, светлые и аккуратные.
— Вот, — голос Сун Вэня был тихим, словно он боялся спугнуть тишину.
Лу Цзиньань потянулся за угощением, и его пальцы случайно коснулись ладони юноши, ощутив едва уловимую влажную прохладу.
С напускным безразличием закинув орехи в рот, он поймал себя на том, что его взгляд невольно задерживается на опущенных веках Сун Вэня. Ресницы парня в тёплом свете вагона казались удивительно мягкими.
В тумане пара от лапши Лу Цзиньаню вдруг почудилось, что его раздражение немного улеглось. Сочетание арахиса и дешёвой лапши — нелепое и странное — внезапно принесло ему мимолётное удовлетворение.
Но он тут же прогнал эту мысль. Разве не из-за этого «послушного» ассистента он сейчас так страдает?
— Ещё? — Сун Вэнь очистил ещё горсть и поднял глаза.
Лу Цзиньань пару секунд сверлил его взглядом, затем резко выхватил весь пакет, сам разгрыз несколько штук и закинул в рот.
Сун Вэнь тихо цокнул языком, подумав: «Ну и характер...».
...
После ужина наступила глубокая ночь.
Шум в вагоне поутих, сменившись раскатистым храпом со всех сторон.
Лу Цзиньань попытался устроиться поудобнее, но жёсткая спинка впивалась в кости. В раздражении он прислонил голову к окну.
Стекло было ледяным, но сон накатывал волнами. Однако стоило ему задремать, как на стыках рельсов голову ощутимо встряхивало, и он вскакивал.
— Блядь, — выругался он под нос.
Он снова сменил позу, наклонившись влево и прижавшись к плечу Сун Вэня.
Сун Вэнь листал книгу, краем глаза наблюдая за напряжённой челюстью босса и его нахмуренными бровями. Он незаметно выпрямился, став для соседа надёжной опорой.
Голова Лу Цзиньаня качнулась и наконец нашла удобную точку. Тёплое дыхание коснулось ключицы Сун Вэня; рука, переворачивающая страницу, замерла.
Взгляд юноши соскользнул с книжных строк на лицо мужчины, спящего у него на плече. Редкие вспышки света за окном пробегали по его щеке; без привычного высокомерия он выглядел почти беззащитным.
Сун Вэнь редко мог так открыто рассматривать его — Лу Цзиньань не позволял. Сейчас он сидел неподвижно, пока из тамбура не донёсся плач ребёнка. Брови Лу Цзиньаня снова страдальчески дрогнули.
Закрыв книгу, Сун Вэнь согрел ладони, потерев их друг о друга, и осторожно прикрыл ими уши Лу Цзиньаня.
Тёплые пальцы мягко отсекли лишние звуки.
Сон начал одолевать и Сун Вэня. Он прислонился затылком к спинке, его дыхание стало ровным и глубоким.
И в этот момент Лу Цзиньань, прильнувший к его плечу, открыл глаза.
«Блядь, пользуется случаем, 